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1. SALUTO DEL PRESIDENTE 

 

Gentili signore, egregi signori, cari soci,  

Cari colleghi e colleghe del Consiglio di ammi-

nistrazione,  

Gentile direttrice, cari collaboratori,  

 

ŀ ƴƻƳŜ Ƴƛƻ Ŝ ŘŜƭ /ƻƴǎƛƎƭƛƻ ŘΩŀƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ 

vi porgo i più cordiali saluti e vi ringrazio per la 

vostra presenza a questa assemblea dedicata 

alla presentazione del preventivo 2026.  

Il 2025 ha segnato un traguardo importante 

ǇŜǊ ƭŀ ƴƻǎǘǊŀ hǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜ Ŝ ǇŜǊ ƭΩƛƴǘŜǊƻ ǎƛπ

stema turistico cantonale: sono infatti tra-

ǎŎƻǊǎƛ ŘƛŜŎƛ ŀƴƴƛ ŘŀƭƭΩŜƴǘǊŀǘŀ ƛƴ ǾƛƎƻǊŜ ŘŜƭƭŀ 

nuova Legge sul Turismo, che nel 2015 ha ride-

finito la struttura e la governa nce della pro-

mozione turistica nel Cantone Ticino. Un de-

cennio che ha visto il Mendrisiotto e Basso Ce-

resio operare come una delle quattro destina-

zioni turistiche cantonali, contribuendo in 

modo attivo e costante alla costruzione di un 

sistema coordinato, innovativo e condiviso. In 

questi anni abbiamo lavorato fianco a fianco 

con Ticino Turismo, del quale siamo uno degli 

otto azionisti, e con le altre OTR cantonali, raf-

forzando una collaborazione che non ha pre-

cedenti nella storia del turismo ticinese. Nei 

nostri conti e nelle nostre attività è oggi chia-

ramente visibile come i progetti cantonali tro-

vino spazio e rappresentino una componente 

strutturale del nostro operato, incidendo diret-

tamente sullo sviluppo regionale e inserendosi 

in una rete più ampia di visioni, strategie e ri-

sorse condivise.  

 

Del consuntivo 2025 parleremo in modo ap-

ǇǊƻŦƻƴŘƛǘƻ ƴŜƭ ŎƻǊǎƻ ŘŜƭƭΩŀǎǎŜƳōƭŜŀ Řƛ ƎƛǳƎƴƻ 

2026, quando avremo a disposizione i dati de-

finitivi. Tuttavia, possiamo già trarre alcune 

prime conclusioni significative, che, come di 

consueto, sono state discusse tra  la direzione 

e il Consiglio di Amministrazione durante la 

preparazione del preventivo 2026. Questi dati 

costituiscono indicatori fondamentali, gli unici 

ǎǳƛ ǉǳŀƭƛ ǳƴΩorganizzazione turistica regionale 

può fondarsi per elaborare un preventivo coe-

rente e af fidabile. I risultati provvisori mo-

ǎǘǊŀƴƻ ŎƘŜ ƭΩŀƴŘŀƳŜƴǘƻ ŘŜƛ ǇŜǊƴƻǘǘŀƳŜƴǘƛ ƴŜƭ 

2025 è in crescita rispetto al 2024, confer-

mando la solidità della nostra destinazione e 

ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛŀ ŘŜƭƭŜ ǎǘǊŀǘŜƎƛŜ Řƛ ǇǊƻƳƻȊƛƻƴŜ Ŝ Ǿŀπ

lorizzazione messe in atto. Le strutture ricet-

tive e i principali attrattori regionali hanno re-

gistrato risultati positivi, testimoniando la 

ŦƻǊȊŀ Ŝ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŁ ŘŜƭƭΩƻŦŦŜǊǘŀ ǘǳǊƛǎǘƛŎŀ ŘŜƭ aŜƴπ

drisiotto e Basso Ceresio. Strutture ricettive 

che, così come abbiamo già avuto modo di in-

dicare più volte nel corso degli anni, hanno in-

ǾŜǎǘƛǘƻΣ ŀƴŎƘŜ ǎŎŜƭǘƻ ŘŜƛ άǇƻǎƛȊƛƻƴŀƳŜƴǘƛέΣ 

hanno concluso anche accordi con tour ope-

ǊŀǘƻǊ ǇǊƻǾŜƴƛŜƴǘƛ Řŀ ǇŀŜǎƛ ƭƻƴǘŀƴƛ ŎƻƳŜ ƭΩLƴŘƛŀ 

Ŝ ƭŀ /ƛƴŀΣ Ŏƻƴ ƭΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ ǊŀƎƎƛǳƴǘƻΣ Řƛ ƳƛƎƭƛƻπ

rare la loro redditività. Questi elementi ci p er-

mettono di guardare con fiducia al futuro e 

rappresentano la base logica e concreta su 

cui poggia il preventivo 2026. Il 2025 è quindi 

da considerarsi come un anno di consolida-

mento, ma anche di nuovi sviluppi. Numerosi 

progetti avviati negli anni scorsi  hanno conti-

nuato a crescere, in particolare quelli legati 

ŀƭƭŀ ǎƻǎǘŜƴƛōƛƭƛǘŁ Ŝ ŀƭƭΩŀƳǇƭƛŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩƻŦŦŜǊǘŀ 

ricettiva, due ambiti che restano centrali per il 

nostro posizionamento turistico. Oggi pos-

siamo contare su una rete di operatori sempre 

più qualif icati e motivati, e su nuove strutture 

che contribuiranno a rendere la regione an-

cora più accogliente e competitiva nel pano-

rama cantonale.  

 

La sostenibilità rimane un punto fermo della 

ƴƻǎǘǊŀ ǾƛǎƛƻƴŜ ǎǘǊŀǘŜƎƛŎŀΦ tǊƻƎŜǘǘƛ ŎƻƳŜ ƭΩ!ƭπ

bergo Diffuso del Monte Generoso, i Gruppi 

Parchi, e le numerose iniziative legate alla 
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mobilità dolce e alla valorizzazione del territo-

rio naturale e culturale hanno reso il Mendri-

siotto e Basso Ceresio una regione percepibile 

come autenticamente sostenibile. Questo per-

corso, avviato da tempo, è oggi riconosciuto 

anche fuori dai confini regi onali e rappresenta 

un tratto distintivo della nostra identità turi-

stica. Siamo stati la prima destinazione tici-

nese ad ottenere nel 2025 il riconoscimento di 

SWISSTAINABLE DESTINATION e questo gra-

ȊƛŜ ŀƭƭΩƛƳǇŜƎƴƻ ŎƘŜ ƭΩƛƴǘŜǊŀ ǊŜƎƛƻƴŜ Ƙŀ ƳŜǎǎƻ 

nei tre ambit i legati al tema della sostenibilità. 

Nel 2026 intendiamo proseguire con coerenza 

su questa strada, rafforzando i legami con i 

progetti cantonali e interregionali dedicati 

alla sostenibilità e promuovendo una crescita 

equilibrata e responsabile.  

 

Lƭ нлнр Ƙŀ Ǿƛǎǘƻ ƭΩŀǾǾƛƻ ŘŜƭ ŎŀƴǘƛŜǊŜ Řƛ /ŀǇƻπ

lago, un progetto di grande valore strategico 

per la nostra Organizzazione. La realizzazione 

della nuova sede e Info Point, unita alla ristrut-

ǘǳǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŜŘƛŦƛŎƛƻ ŎƘŜ ŘƛǾŜƴǘŜǊŁ ǳƴ .ϧ.Σ 

rappresenta un passo im portante verso un 

modello operativo più moderno e funzionale. 

Questo investimento, che unisce efficienza, 

accoglienza e visione, rafforzerà la nostra pre-

senza sul territorio e migliorerà la visibilità 

della destinazione. Per garantire una gestione 

attenta e coordinata di tutte le fasi operative, 

il Consiglio di Amministrazione ha costituito un 

gruppo di lavoro specifico dedicato al pro-

getto di Capolago, incaricato di seguire da vi-

cino ogni sviluppo e di assicurare che ogni 

scelta rispecchi i principi di sostenibilità am-

bientale, economica e sociale che guidano le 

nostre azioni. In questo contesto, il CdA ha de-

legato al Vicepresidente, signor Medici, la re-

ǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŁ Řƛ ǎŜƎǳƛǊŜ ƛƴ ƳƻŘƻ ŘƛǊŜǘǘƻ ƭΩŜǾƻƭǳπ

zione del progetto, coordinandosi con la dire-

zione e con i  ǇŀǊǘƴŜǊ ŎƻƛƴǾƻƭǘƛΦ [ΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ Ŏƻƴπ

diviso è quello di fare di questo intervento un 

esempio concreto di sostenibilità integrata, un 

modello capace di coniugare funzionalità, ri-

spetto del territorio e visione di lungo periodo.  

Durante i lavori continueremo a operare nella 

nostra ex sede, mantenendo la locazione fino 

al termine del cantiere. È una scelta consape-

vole e necessaria, che comporta costi aggiun-

tivi ma garantisce continuità gestionale e ope-

rativa in una fase cruciale di  cambiamento.  

 

Il tema della digitalizzazione resta in costante 

evoluzione, anche e soprattutto per la nostra 

h¢wΣ ŎƘŜ ǊƛŎƻƴƻǎŎŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴȊŀ ǎǘǊŀǘŜƎƛŎŀ Řƛ 

questo ambito per il futuro del turismo. Le 

nuove tecnologie, i sistemi digitali di gestione 

e la rapida trasformaz ione dei social media 

hanno un impatto crescente e complesso sul 

settore turistico, imponendo un continuo ag-

giornamento delle competenze.  

{ƛ ǘǊŀǘǘŀ Řƛ ǳƴΩŜǾƻƭǳȊƛƻƴŜ ŎƘŜ ŎƻƳǇƻǊǘŀ ǳƴ ƛƳπ

portante investimento di conoscenze e capa-

cità, che non sempre sono immediatamente 

ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭŀ ƴƻǎǘǊŀ ǎǘǊǳǘǘǳǊŀΦ Lƴ 

questo senso, il gruppo di lavoro cantonale 

sulla digitalizzazione, particola rmente attivo e 

proficuo, rappresenta per noi un sostegno pre-

zioso: grazie a questa collaborazione, le no-

stre competenze si amplificano e siamo in 

grado, insieme, di ottenere risposte, analizzare 

trend e valutare sviluppi che non potremmo 

affrontare da sol i. Un tema specifico sul quale 

ci concentreremo nel 2026 sarà quello del rin-

novo del nostro sito web, che potrà essere rea-

lizzato soltanto dopo che Ticino Turismo avrà 

completato la preparazione del proprio nuovo 

portale, destinato a integrarsi con quello di al-

meno due delle quattro OTR. Questo ci con-

sentirà di armonizzare i contenuti, migliorare 

ƭŀ ŦǊǳƛōƛƭƛǘŁ ǇŜǊ ƭΩǳǘŜƴǘŜ Ŝ ƎŀǊŀƴǘƛǊŜ ǳƴŀ ǇǊŜπ

senza digitale coordinata, moderna e coe-

ǊŜƴǘŜ Ŏƻƴ ƭΩƛƳƳŀƎƛƴŜ ŘŜƭ ǘǳǊƛǎƳƻ ŎŀƴǘƻƴŀƭŜΦ 
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La formazione rappresenta per la nostra OTR 

un tema centrale, strettamente legato alla so-

stenibilità e alla messa in valore del nostro 

personale, vero perno della nostra attività.  

{ƛŀƳƻ ƛƴŦŀǘǘƛ ŎƻƴǾƛƴǘƛ ŎƘŜ ƛƭ ŦǳǘǳǊƻ ŘŜƭƭΩƻǊƎŀƴƛȊπ

zazione e della nostra regione turistica di-

penda in gran parte dalle competenze, dalla 

preparazione e dalla motivazione del nostro 

team. Un team che si dimostra costantemente 

attento, curioso e pronto a conf rontarsi con le 

molteplici novità che il settore turistico af-

fronta e sviluppa, e che partecipa con entu-

siasmo a corsi e percorsi formativi di varia na-

tura.  

Siamo particolarmente felici di constatare 

come, anche grazie alla formazione continua, 

crescano la nostra agilità operativa e la no-

stra capacità di dialogo con i partner regionali 

Ŝ ŎŀƴǘƻƴŀƭƛΣ ŀ ōŜƴŜŦƛŎƛƻ ŘŜƭƭΩƛƴǘŜǊƻ ǎƛǎǘŜƳŀ ǘǳπ

ristico del Mendrisiotto e B asso Ceresio. La 

crescita delle persone è, e resterà, uno degli 

investimenti più significativi per il nostro fu-

turo.  

 

Un altro ambito che merita particolare atten-

zione è quello della rete dei sentieri escursioni-

stici regionali, una componente essenziale 

ŘŜƭƭΩƻŦŦŜǊǘŀ ǘǳǊƛǎǘƛŎŀ Ŝ ƛŘŜƴǘƛǘŀǊƛŀ ŘŜƭ aŜƴŘǊƛπ

siotto e Basso Ceresio. Negli ultimi anni, gli 

eventi meteorologici strao rdinari hanno messo 

a dura prova la rete dei percorsi, richiedendo 

interventi tempestivi e soluzioni tecniche sem-

pre più avanzate. La nostra OTR ha scelto di 

affrontare queste sfide con un approccio 

proattivo e sostenibile, investendo nella manu-

tenzione e nella sperimentazione di nuove me-

todologie di gestione. Un esempio concreto di 

questo impegno è rappresentato dal progetto 

pilota delle canalette sul Monte Generoso, 

realizzato in collaborazione con Ticino Sentieri 

e il Dipartimento del Territorio del Cant on Ti-

ŎƛƴƻΦ [ΩƛƴƛȊƛŀǘƛǾŀ ǇǊŜǾŜŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ Ŝ ƛƭ 

monitoraggio, lungo un tratto selezionato del 

sentiero Fiore di Pietra ςBellavista, di diversi si-

ǎǘŜƳƛ Řƛ ŘǊŜƴŀƎƎƛƻ ǇŜǊ ǘŜǎǘŀǊƴŜ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛŀ ƛƴ 

condizioni reali. I risultati permetteranno di in-

dividuare l e soluzioni più performanti e soste-

nibili, utili non solo al nostro territorio ma an-

che a livello cantonale. Questo progetto dimo-

stra come la nostra regione intenda rispon-

dere concretamente alle sfide del cambia-

mento climatico, garantendo sentieri più si-

curi, più durevoli e meglio conservati. In que-

sto contesto, è doveroso sottolineare il ruolo 

fondamentale del nostro capo squadra Mar-

tino Cattaneo, che con competenza, dedi-

zione e passione ha saputo diventare una fi-

gura di riferimento per tutti gli attori de l terri-

torio. Oltre al suo costante impegno sul ter-

reno, Martino si è distinto come promotore e 

ideatore di progetti innovativi, spesso nati 

proprio in risposta a situazioni di emergenza o 

a eventi meteorologici eccezionali. La sua ca-

ǇŀŎƛǘŁ Řƛ ǘǊŀŘǳǊǊŜ ƭΩŜsperienza pratica in solu-

zioni concrete e condivisibili rappresenta un 

valore aggiunto per tutta la nostra OTR e per 

la rete dei sentieri del Mendrisiotto.  

 

Parallelamente, prosegue il lavoro legato agli 

itinerari bike del Monte San Giorgio, un pro-

getto che, nonostante le recenti difficoltà le-

gate alla procedura autorizzativa, mantiene 

intatta la sua valenza strategica per lo svi-

ƭǳǇǇƻ ŘŜƭƭΩƻŦŦŜǊǘŀ ƻǳǘŘƻƻǊ ŘŜƭƭa regione. 

OTRMBC resta convinta della bontà e della vi-

sione di questo progetto, nato per creare per-

corsi ufficiali, gestiti e coordinati, capaci di of-

frire esperienze sicure, sostenibili e di qualità 

per residenti e turisti. Siamo certi che le basi 

poste in questi anni costituiranno un punto di 

partenza solido per la futura realizzazione di 

un sistema di itinerari cicloturistici armoniz-

zato, che valorizzerà ulteriormente il nostro 

patrimonio naturale.  
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Questo preventivo è stato elaborato con 

ƭΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ Řƛ ŜǎǎŜǊŜ ǊŜŀƭƛǎǘƛŎƻ ŜΣ ǎƻǇǊŀǘǘǳǘǘƻΣ 

realizzabile da parte di chi genera i pernotta-

menti nella regione, cioè dalle strutture ricet-

tive e dagli operatori turistici che ne sono il 

motore principale. Le prev isioni per il 2026 re-

stano positive e indicano la possibilità di un ul-

teriore aumento dei pernottamenti, in conti-

nuità con la crescita del 2025. Un segnale in-

coraggiante che conferma la solidità del si-

stema e la capacità del Mendrisiotto e Basso 

Ceresio di  ǇǊƻŘǳǊǊŜ ǾŀƭƻǊŜ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ǳƴΩƻŦπ

ferta turistica autentica e sostenibile. Pos-

siamo quindi affermare che il preventivo 2026 

tiene conto di tutti questi elementi di crescita 

e di investimento. Per la prima volta, il risultato 

preventivato è leggermente negat ivo, una 

conseguenza diretta degli impegni straordi-

nari legati al cantiere e agli altri progetti in svi-

luppo. Si tratta però di un risultato pianificato, 

sostenibile e coerente con la nostra visione di 

lungo periodo.  

 

Il Mendrisiotto e Basso Ceresio si conferma 

una destinazione viva, autentica e resiliente, 

capace di innovare e di affrontare con equili-

brio le sfide del futuro. Guardiamo al 2026 con 

fiducia ed entusiasmo, convinti che i risultati 

raggiunti e i progetti i n corso rappresentino 

una base solida su cui costruire la prossima 

fase del nostro sviluppo.  

 

Desidero ringraziare prima di tutto la nostra 

direttrice, che instancabilmente prosegue il 

proprio lavoro con grande entusiasmo, forte 

motivazione e la giusta caparbietà che ha 

contribuito a segnare momenti importanti del 

nostro procedere e delle collabora zioni regio-

nali, cantonali e nazionali che abbiamo svilup-

pato e che continueremo a sviluppare.  

Un grazie quindi al suo team , per la dedizione 

e la professionalità con cui portano avanti la 

loro missione e ai colleghi del Consiglio di Am-

ministrazione per il sostegno e la visione con-

divisa. Abbiamo affrontato tutti insieme molte 

sfide e le abbiamo superate, non ci resta 

quindi, cari soci, che guardare al 2026 con fi-

ducia, consapevoli che non tutto possiamo 

controllare e gestire e che il t urismo è fatto di 

persone che lavorano con e per le persone. 

Grazie a voi quindi per la fiducia.  

 

Il 2026 sarà un anno di continuità, di conferme 

e di nuovi traguardi. Con convinzione e pas-

sione, vi invito a condividere questa visione e 

a continuare a credere nel potenziale della 

nostra regione, che resta τ e resterà τ la re-

gione da scoprire.  

 

Vi ringrazio di cuore per la vostra attenzione e 

per il vostro sostegno.  

 

 

 

Il Presidente  

 

 

 

Moreno Colombo  
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2. APPROVAZIONE DEL VERBALE 

DEL 16.07.2025 

 

Votazione 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. RELAZIONE DELLA DIRETTRICE 

E PRESENTAZIONE DELLE ATTI-

VITÀ 2026 

 

Il Mendrisiotto e Basso Ceresio è una regione 

autentica e accogliente, capace di offrire 

esperienze di valore e di costruire relazioni 

vere con chi la visita.  

Dopo tanti anni di lavoro e dopo avere ac-

ŎƻƳǇŀƎƴŀǘƻ Ŝ ǎƻǎǘŜƴǳǘƻ ƭΩŜǾƻƭǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƻŦπ

ferta turistica regionale, nel ruolo di quarta 

Organizzazione Turistica Regionale cantonale, 

possiamo affermare che guardiamo al 2026 

con molta fiducia in quanto questa des tina-

ȊƛƻƴŜ ǘǳǊƛǎǘƛŎŀ Ƙŀ ƻǊƳŀƛ ǳƴΩƛŘŜƴǘƛǘŁ ŎƘƛŀǊŀΣ ǳƴŀ 

visione coerente e sta dimostrando un impe-

Ǝƴƻ ŎƻǎǘŀƴǘŜ ǇŜǊ ƭƻ ǎǾƛƭǳǇǇƻ Řƛ ǳƴΩƻŦŦŜǊǘŀ ǘǳǊƛπ

stica di qualità.  Il ruolo delle DMO ( Destina-

tion Management Organization ), e quindi an-

che il nostro, non è più quello che conosce-

ǾŀƳƻΧ ǎƛ ǎǘŀ άǘǊŀǎŦƻǊƳŀƴŘƻέΦ Lƭ ǘŜƳŀ ŝ ǎƻǘǘƻ 

gli occhi di esperti che monitorano il cambia-

mento e a supporto di questa trasformazione 

possiamo leggere un gran numero di docu-

menti che presentano le te orie delle università 

svizzere, ma non solo.  

 

Chiaramente anche la nostra OTR sta vi-

vendo anni di trasformazione e deve consi-

derare di collaborare attivamente a livello 

cantonale con le altre OTR e con ATT per 

sviluppare progetti sovraregionali e canto-

ƴŀƭƛΦ /ƻƴǎƛŘŜǊŀƴŘƻ ŎƘŜ ƭŜ ƴƻǎǘǊŜ άŘƛƳŜƴπ

ǎƛƻƴƛέ ƴƻƴ permettono di affrontare investi-

menti che potrebbero comunque essere con-

siderati eccessivi per un ΩOTR, abbiamo da 

tempo deciso di prediligere le collaborazioni 

cantonali per raggiungere, in particolare, 

obiettivi di sviluppo negli ambiti della digita-

lizzaz ione e della sostenibilità.  
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Nel 2026 diversi di questi progetti saranno 

ulteriormente consolidati: contribuiranno a 

rendere i processi di lavoro più allineati e la 

ǾƛǎƛōƛƭƛǘŁ Ŝ ƭŀ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŁ ŘŜƭƭΩƻŦŦŜǊǘŀ ǊŜƎƛƻπ

nale, maggiormente riconoscibile. Progetti 

onerosi sia per quanto concer ƴŜ ƭΩƛƳǇŜƎƴƻ 

del nostro personale, che dal punto di vista 

finanziario, ma che riteniamo fondamentali 

per lo sviluppo della nostra organizzazione e 

della regione turistica.  

 

Ritengo quindi particolarmente importante 

introdurre subito i progetti cantonali che in-

ŦƭǳŜƴȊŜǊŀƴƴƻ ƭΩŀǘǘƛǾƛǘŁ Řƛ h¢wa./ ƴŜƭ нлнс Ŝ 

che permettono dei significativi sviluppi 

delle nostre competenze, in un settore per il 

quale la preparazione e la formazion e risul-

tano fondamentali.  

 

TICINO TICKET: SOSTENIBILITÀ E CONO-

SCENZA 

Lƭ ǇƛǴ άŘŀǘŀǘƻέ ŘŜƛ ǇǊƻƎŜǘǘƛ Ŏŀƴǘƻƴŀƭƛ ŝ ƛƭ ¢ƛŎƛƴƻ 

Ticket, che continua a rappresentare uno de-

gli strumenti più significativi a livello canto-

nale. È un modello di successo, unico in Sviz-

zera, che unisce mobilità sostenibile, accessi-

bilità e marketing terri toriale. Un progetto al 

quale partecipiamo con convinzione ed entu-

siasmo sin dal suo lancio nel 2017. Grazie  alla 

sua digitalizzazione, completata da oltre 

due anni, nel 2026 sarà finalmente possibile 

analizzare in modo sistematico i dati rac-

colti, per com prendere meglio i comporta-

menti e le esigenze dei visitatori.  

 

TICINO CONVENTION BUREAU: UN PRO-

GETTO CHE CRESCE E SI CONSOLIDA 

Tra i progetti cantonali di maggiore rilievo, il 

Ticino Convention Bureau (TiCB) continua a di-

mostrarsi una struttura di valore, capace di 

ǇǊƻƳǳƻǾŜǊŜ ƛƭ ǘǳǊƛǎƳƻ ŎƻƴƎǊŜǎǎǳŀƭŜ Ŝ ŘΩŀŦŦŀǊƛ 

in tutto il Cantone. Un progetto cofinanziato 

che ha come obiettivo lo sviluppo del settore, 

ǳƴ ǘŀǎǎŜƭƭƻ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ŀƴŎƘŜ ƴŜƭƭΩŀƳōƛǘƻ ŘŜƭƭŀ 

destagionalizzazione. Come OTRMBC contri-

buiamo al finanziamento e alla partecipazione 

operativa del gruppo cantonale, composto da 

collaboratori di OTR Ascona -Loca rno, OTR Lu-

gano e ATT. Ne l 2023 e 2024 il TiCB ha gestito 

oltre 230 richieste, con un tasso di conversione 

vicino al 50%, portando a più di 70 eventi con-

cretizzati.  

Nel 2026 sarà importante discutere lo svi-

luppo del progetto e rivedere il modello di fi-

nanziamento, coinvolgendo le città e i part-

ner istituzionali affinché il TiCB possa conso-

lidarsi e diventare una piattaforma stabile e 

riconosciuta del turismo business cantonale.  

 

DIGITALIZZAZIONE: UNA RIVOLUZIONE 

CONDIVISA  

Il Tavolo della Digitalizzazione è un punto di ri-

ferimento importante e un esempio concreto 

di collaborazione efficace e proficua tra le 

quattro OTR e ATT.  

Nel corso del 2025 i progetti prioritari a livello 

cantonale sono stati individuati. Per quanto 

concerne il tema del progetto cantonale le-

gato alla banca dati, finanziato al 70% con 

fondi INNOTOUR, possiamo indicare che sarà 

concluso, rispettando i termini previsti.  

¶ Fase 1 (2024): Sviluppo piattaforma, crea-

zione contenuti e definizione flussi Sanity ; 

¶ Fase 2 (2025): Transizione tecnologica, ar-

monizzazione e migrazione contenuti ; 

¶ Fase 3 (2026): Migrazione definitiva di tutti i 

servizi. 

Qui si sta discutendo anche del tema della 

realizzazione del nuovo sito ticino.ch che do-

vrebbe essere sviluppato nel corso del 2026 e 

ǎƛ ǇƻǊǊŀƴƴƻ ƭŜ ōŀǎƛ ǇŜǊ ƭƻ ǎǾƛƭǳǇǇƻ ŘŜƭƭΩƛƴǘŜƎǊŀπ

zione di siti della nostra OTR e di OTRBAT, ma 

anche del CCAT, sviluppando  così per la 
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ǇǊƛƳŀ Ǿƻƭǘŀ ǳƴ ǇǊƻƎŜǘǘƻ ŘΩƛƴǘŜƎǊŀȊƛƻƴŜΣ ŎƘŜ 

porterà i seguenti vantaggi:  

¶ riduzione dei costi: contenimento dei costi 

grazie alla condivisione delle risorse e delle 

tecnologie tra i partner;  

¶ efficienza operativa: miglioramento dell'effi-

cienza operativa attraverso l'uso di tecnolo-

gie comuni e la possibilità di capitalizzare 

sviluppi, aggiornamenti ed evoluzioni;  

¶ innovazione e sostenibilità: presentazione 

del Ticino come una destinazione turistica 

innovativa e sostenibile, con un approccio 

unificato e strategico;  

¶ qualità e coerenza: raggiungimento di una 

maggiore qualità e coerenza nella presenta-

zione delle informazioni e dei contenuti tra i 

vari siti . 

Al progetto di integrazione del nostro sito in 

ticino.ch lavoreremo nel corso del 2026 cer-

cando anche di coinvolgere partner regio-

nali che potrebbero valutare positivamente 

ƭΩƛƴǘŜƎǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǇǊƻǇǊƛƻ ǎƛǘƻΣ ŎƻƳŜ ƎƛŁ ŝ 

stato il caso per il sito web delle Pro cessioni 

della Settimana Santa di Mendrisio.  

 

ONE TAX UN PROGETTO CHE SI STA COM-

PLETANDO  

!ƴŎƘŜ ƴŜƭƭΩŀƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜκŎƻƴǘŀōƛƭƛǘŁ Ŝ IwΣ 

la digitalizzazione e un importante progetto 

cantonale stanno introducendo soluzioni im-

portanti per la nostra OTR. Soluzioni che ambi-

scono ad ottenere un allineamento operativo -

strategico molto utile alla gestio ne delle tema-

tiche. Il sistema SAP, attivato da OTRMBC nel 

2024, entra ora nel suo terzo  anno  di operati-

vità, rappresentando un importante passo 

verso una gestione moderna, coordinata e tra-

ǎǇŀǊŜƴǘŜΦ !ƭƭƻ ǎǘŜǎǎƻ ƳƻŘƻΣ ƭΩŀǘǘƛǾƛǘŁ ŘŜƭ tǊƻπ

ject Manager cantonal e (PM), recentemente 

entrato in funzione, consolida la cooperazione 

tra le quattro OTR e ATT su temi comuni, come 

la tassazione turistica  e altre questioni 

operative e normative che richiedono coe-

renza e visione condivisa.  

Si tratta di una trasformazione profonda che 

non è solo organizzativa, ma culturale: lavo-

rare in rete, condividere strumenti e informa-

zioni significa costruire un sistema turistico più 

solido, efficiente e consapevole. Le riunioni tra 

amministratori ormai da qualche anno a que-

sta parte, si svolgono in maniera regolare e il 

coordinamento è demandato a Ticino Turi-

smo, dove si è anche installato il PM. !ƭƭΩƛƴǘǊƻπ

duzione di SAP e di Archiflow, nel 2026 farà 

ǎŜƎǳƛǘƻ ƭΩƛƴǘǊƻŘǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǎƻŦǘǿŀǊŜ LogaHR . 

Questa ultima tappa permetterà di proces-

sare tutti gli ambiti HR in linea con quanto 

Ŧŀƴƴƻ !¢¢ Ŝ ƭŜ ŀƭǘǊŜ h¢wΦ ¦ƴΩǳƭǘŜǊƛƻǊŜ ǘŀǇǇŀ 

importante nel 2026 sarà quella di potere fi-

nalmente organizzare in maniera digitale 

anche tutti i processi relativi alle st atistiche. 

Un tema particolarmente importante e che 

fino ad oggi comporta un importante inve-

stimento di ore -lavoro.  

 

MARKETPLACE 

Un ulteriore progetto cofinanziato dalle OTR e 

realizzato con il contributo dei fondi NPR, ri-

guarda la vendita online dei prodotti turistici. 

¦ƴ ǇǊƻƎŜǘǘƻ ŎƘŜ ŀōōƛŀƳƻ ǊŀƎƎƛǳƴǘƻ ŎƻƳŜ άǳƭπ

ǘƛƳŀέ h¢wΣ ǎŜƎǳŜƴŘƻ Ǝƭƛ ŜǎŜƳǇƛ Ŝ Ŏƻƴ ƛƭ ǎǳǇπ

porto particolare di OTR Bell inzona e Valli e 

OTR Lugano. I prodotti pubblicati sulla no-

stra piattaforma potranno essere proposti 

anche su quelle di Bellinzona e Lugano, am-

pliandone così la visibilità. Dal 2026 avremo 

quindi finalmente anche noi una nuova piat-

taforma da mettere a disp osizione di partner 

e di clienti , attraverso la quale sarà possibile 

acquistare le offerte dei partner regionali che 

hanno scelto di investire in questa nuova mo-

dalità di vendita. Con la messa in funzione del 

marketplace si conclude la prima fase impor-

tante. Il marketplace continuerà a m igliorare e 
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a evolvere nel tempo. Sarà infatti necessario 

monitorarne costantemente il funzionamento 

Ŝ ƛƴǾŜǎǘƛǊŜ ǳƭǘŜǊƛƻǊƛ ǎŦƻǊȊƛ ǇŜǊ ŀƳǇƭƛŀǊŜ ƭΩƻŦŦŜǊǘŀ 

e garantire una visibilità efficace, così da ren-

derlo uno strumento realmente utile e utiliz-

zato dai visitatori . 

 

SENTIERI E ITINERARI BIKE 

A livello cantonale, da molti anni, esiste un 

ŎƻƴǎŜǎǎƻ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƛ ǉǳŀƭƛ ƻǇŜǊŀƴƻ ƛ ǘŜŎƴƛŎƛ 

delle 4 OTR che si occupano delle squadre at-

tive per la manutenzione e gestione dei sen-

tieri della rete ufficiale cantonale. Tecnici che 

discutono con i funziona ri del Dipartimento del 

Territorio (DT) e con Ticino Sentieri, che accol-

gono idee, progetti e che cercano un allinea-

mento a livello cantonale. Nel corso degli anni, 

anche per la rete cantonale sentieri, si è reso 

necessario sviluppare una serie di supporti  di-

gitali utili alla gestione dei tracciati, della se-

ƎƴŀƭŜǘƛŎŀ Ŝ ŘŜƭ ǇŜǊǎƻƴŀƭŜΦ [ƻ ǎǾƛƭǳǇǇƻ ŘŜƭƭΩƻŦπ

ferta sentieristica ha dovuto inoltre conside-

rare anche la crescente e inarrestabile richie-

sta di percorsi per MTB per decidere come svi-

luppare le condizioni  quadro. Un ulteriore ta-

volo di discussione strategico, al quale dal 

2024 partecipano i direttori delle OTR, è stato 

invece creato per discutere di visioni e di strut-

tura, di leggi e di contributi con DT e con Ti-

cino Sentieri.  

 

Nel sistema organizzativo a fine 2024 sono 

state quindi individuate due priorità:  

¶ regolare il tema dei contributi quadriennali 

cantonali (considerando dal 2024 anche il 

tema dei danni della natura) considerando 

di dovere finanziare anche il personale in-

gaggiato da Ticino Sentieri per assistere 

OTR/Comuni/Patriziati ecc. a livello pratic o 

e procedurale ; 

¶ ƻŎŎǳǇŀǊǎƛ Řƛ ǇƻǊǘŀǊŜ ŀƭƭΩŀǘǘŜƴȊƛƻƴŜ ŘŜƭ D/ ƛƭ 

tema del rinnovo della legge sentieri che 

deve considerare di definire anche la tema-

tica degli itinerari BIKE, ritenuto che per il tu-

ǊƛǎƳƻ ƭƻ ǎǾƛƭǳǇǇƻ Řƛ ǳƴΩƻŦŦŜǊǘŀ ǇŜǊ ƭŜ ŘǳŜ 

ruote è confermato da tempo come un am-

ōƛǘƻ ǎǘǊŀǘŜƎƛŎƻΦ ¦ƴŀ ƭŜƎƎŜ ŎƘŜΣ ǘǊŀ ƭΩŀƭǘǊƻΣ 

dovrebbe essere discussa in GC prossima-

mente.  

Tutto questo accade e accadeva in contem-

poranea con lo sviluppo e la presentazione del 

progetto BIKE nel nostro territorio, del quale 

abbiamo parlato più e più volte in occasione 

di assemblee in passato. Attualmente ab-

biamo un unico percorso BIKE nella nos tra re-

gione, mentre i due progetti che concernono 

Monte San Giorgio e Monte Generoso non 

sono mai approdati e non sono diventati ad 

oggi una realtà malgrado il nostro impegno 

ǇŜǊ ǎǾƛƭǳǇǇŀǊŜ ǳƴΩƻŦŦŜǊǘŀ ǎǳƭƭŜ ŘǳŜ ƳƻƴǘŀƎƴŜ 

sia iniziato oramai 15 anni fa! Dopo  oltre quin-

dici anni di lavoro, il progetto di rete bike uffi-

ciale sul Monte San Giorgio rimane sospeso a 

seguito della decisione del TRAM del 2 ottobre 

2025, che ha richiesto una procedura pianifi-

catoria cantonale.  

Un paradosso: mentre un tracciato regolato 

non può essere autorizzato, sul territorio si pe-

dala ovunque senza regole e chi abita in que-

sto territorio ci chiede da anni di creare dei 

percorsi ufficiali, che chiaramente sono stati 

discussi e valutati con att enzione con il DT 

prima di essere presentati al pubblico e, nel 

caso specifico del Monte San Giorgio, prima di 

ŜǎǎŜǊŜ ŦƻǊƳŀƭƛȊȊŀǘƛ Ŏƻƴ ƭΩƻǘǘŜƴƛƳŜƴǘƻ Řƛ ǳƴŀ ƭƛπ

cenza di costruzione da parte dei comuni di 

Mendrisio, Riva San Vitale e Brusino Arsizio.  

 

SOSTENIBILITÀ: UN IMPEGNO CHE CI DEFI-

NISCE 

Anche in questo ambito è stato avviato un 

progetto alcuni anni fa, sostenuto da 

OTR/ATT e cofinanziato anche con fondi NPR, 

che ambiva a costruire una strategia 
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cantonale. Il documento prodotto testimonia 

di quanto importante sia conoscere la dire-

zione, condividere un obiettivo, ma anche 

considerare il numero di attori che possono in-

fluenzare il risultato e quindi permettere o 

meno di essere percepiti come una des tina-

zione sostenibile. Nel profondo sud del Ticino, 

la sostenibilità non è uno slogan, ma il modo in 

cui scegliamo di crescere. Come OTRMBC ab-

biamo fatto di questo principio la nostra rotta, 

traducendolo in azioni concrete, misurabili e 

condivise con il te rritorio. Il nostro cammino è 

iniziato già molti anni fa, quando abbiamo de-

Ŏƛǎƻ Řƛ ƻŎŎǳǇŀǊŎƛ ŘŜƭƭƻ ǎǾƛƭǳǇǇƻ ŘŜƭƭΩƻŦŦŜǊǘŀ 

concentrandoci sui valori della regione e cer-

cando di evidenziare quanto la natura e la cul-

tura locale abbiano da offrire a chi decide di 

visitarla, ricercando attivamente la collabora-

zione con il territorio e con gli attori in grado di 

ŎƻƴǘǊƛōǳƛǊŜ ŀ ŎƻǎǘǊǳƛǊŜ Ŏƻƴ ƴƻƛ ƭΩƛƳƳŀƎƛƴŜ 

della regione. Lƭ нлнс ǎŀǊŁ ƭΩŀƴƴƻ ƛƴ Ŏǳƛ ǊŀŎŎƻπ

glieremo i frutti di un lavoro costante, av-

viato con la pubblica zione del nostro primo 

Rapporto di Sostenibilità 2023 e con il rico-

ƴƻǎŎƛƳŜƴǘƻ ά{ǿƛǎǎǘŀƛƴŀōƭŜ 5Ŝǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ς Li-

ǾŜƭƭƻ L όŎƻƳƳƛǘǘŜŘύέ ŘŜƭƭŀ CŜŘŜǊŀȊƛƻƴŜ {ǾƛȊπ

zera del Turismo nel 2025.  

Accanto ad oltre trenta strutture ricettive 

della regione, grandi attori economici come 

FoxTown Factory Stores, Casinò Admiral Men-

drisio, la Ferrovia Monte Generoso, Hotel Co-

ǊƻƴŀŘƻ Ŝ ƭΩ!ƭōŜǊƎƻ 5ƛŦŦǳǎƻ aƻƴǘŜ DŜƴŜǊƻǎƻΣ 

testimoniano come la sostenibilità poss a di-

ventare un modello di gestione virtuoso e 

competitivo. Ma anche i comuni si sono atti-

vati e anche tra loro vi sono alcuni esempi par-

ticolarmente virtuosi. Siamo fortemente moti-

vati a coinvolgere i nostri partner in questo 

percorso, affinché la sostenib ilità diventi sem-

pre più una scelta comune e concreta, capace 

Řƛ ǳƴƛǊŜ ƭΩƛƴǘŜǊŀ ǊŜƎƛƻƴŜ ǾŜǊǎƻ ǳƴ ŦǳǘǳǊƻ Ŝǉǳƛƭƛπ

brato e consapevole. Proseguiremo quindi gli 

incontri con i partner regionali e cantonali che 

ŎƻƴŘƛǾƛŘƻƴƻ Ŏƻƴ ƴƻƛ ƭΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ ŀ ƭƛǾŜƭƭƻ ǊŜƎƛƻπ

nale perché solo attraverso una collabora-

zione conformeremo il nostro interesse a risul-

tare una destinazione sostenibile e quindi con-

solidare la visione cantona le. 

 

Ritenuto quindi che, i progetti cantonali 

sono una componente importante del nostro 

impegno e della nostra visione a favore dello 

ǎǾƛƭǳǇǇƻ ŘŜƭƭΩƻŦŦŜǊǘŀ Ŝ ŘŜƭƭŀ ǾƛǎƛōƛƭƛǘŁ Řƛ ǉǳŜπ

sta regione, che è stata riconosciuta una 

Destinazione Sostenibile e che viene presen-

ǘŀǘŀ ŎƻƳŜ ά[ŀ wŜƎƛƻƴŜ Řŀ ǎŎƻǇǊƛǊŜέΣ ŝ ƛƳπ

portante considerare il contesto internazio-

nale per comprendere le condizioni quadro 

del settore che, come quello svizzero, è 

stressato da cambiamenti che parlano di un 

futuro particolarmente sfidante.  

 

SCENARIO INTERNAZIONALE E QUADRO DI 

RIFERIMENTO 

Nei documenti relativi alla strategia di Sviz-

zera Turismo per gli anni 2025 -2027, e anche 

negli studi che parlano di turismo a livello 

mondiale, è possibile leggere che il settore sta 

affrontando una fase di profonda trasforma-

zione e consolidamento. Dopo l e turbolenze 

ŘŜƎƭƛ ŀƴƴƛ ά/ƻǾƛŘέΣ ƛƭ ǎŜǘǘƻǊŜ Ƙŀ ǊƛǘǊƻǾŀǘƻ ǎƭŀƴπ

cio e fiducia, spinto dalla crescita dei mercati 

lontani e da un rinnovato crescente e irrinun-

ciabile desiderio di vivere esperienze autenti-

che, responsabili e sostenibili. Le proiezioni 

fino al 2034 confermano una crescita soste-

nuta: i viaggiatori europei e americani aumen-

teranno del 40 ς50%, mentre gli arrivi 

ŘŀƭƭΩ!ǎƛŀΣ ƛƴ ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊŜ Řŀ /ƛƴŀ Ŝ LƴŘƛŀΣ ǊŀŘπ

doppieranno. Questo scenario rafforza il ruolo 

dei mercati lontani come motori strategici e 

impone alla Svizzera di mantenere alta la qua-

lità, investendo in innovazione digitale, soste-

nibilità e valorizzazione dei territori meno noti.  
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Questa tendenza globale richiede alla Sviz-

ȊŜǊŀ ŘΩƛƴǎŜǊƛǊǎƛ ƛƴ ǳƴ ǎƛǎǘŜƳŀ ǘǳǊƛǎǘƛŎƻ ƛƴ ǇƛŜƴŀ 

evoluzione, che deve coniugare sviluppo eco-

ƴƻƳƛŎƻΣ ǘǳǘŜƭŀ ŘŜƭ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛƻ Ŝ ǉǳŀƭƛǘŁ ŘŜƭƭΩŀŎπ

ŎƻƎƭƛŜƴȊŀΣ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀƴŘƻ ŎƘŜ ƭΩƻŎŎǳǇŀȊƛƻƴŜ ŀƭπ

berghiera media nazionale ad o ggi è solo del 

50% e che vi è margine di crescita, in partico-

lare considerando i mesi autunnali che sono ri-

tenuti fondamentali per prolungare la sta-

gione turistica. Svizzera Turismo segnala, nel 

suo documento strategico, che nel triennio 

2025ς2027 il turismo mondiale manterrà una 

ŎǊŜǎŎƛǘŀ ŎƻǎǘŀƴǘŜΣ ǘǊŀƛƴŀǘŀ ŘŀƭƭΩ!ǎƛŀ-Pacifico e 

dal ritorno dei viaggiatori americani ed euro-

pei. In Svizzera, il mercato interno resta solido, 

ƳŜƴǘǊŜ ƭΩ9ǳǊƻǇŀ ŎǊŜǎŎŜǊŁ ƭŜƴǘŀƳŜƴǘŜ Ŝ ƛ ƳŜǊπ

cati lontani, in particolare Cina, India, G olfo e 

USA, rappresentano i principali motori della 

crescita. Per sviluppare la propria strategia e 

condividerla con le Destinazioni che parteci-

Ǉŀƴƻ ŀƭƭƻ ǎǾƛƭǳǇǇƻ ŘŜƭ Ǉƛŀƴƻ ŘΩŀǘǘƛǾƛǘŁΣ {ǾƛȊπ

zera Turismo punta su un mix di mercati equili-

brato (45% interno, 3 0% europeo, 25% lon-

tano). La sua una nuova visione strategica è 

basata su due pilastri complementari: la pro-

mozione e la gestione intelligente dei flussi.  

 

 

 

 

tǊƻǇƻƴŜƴŘƻ ƭŀ ǎǘǊŀǘŜƎƛŀ ά¢ǊŀǾŜƭ .ŜǘǘŜǊέΣ ŎƘŜ 

ǊŀǇǇǊŜǎŜƴǘŀ ǳƴΩŜǾƻƭǳȊƛƻƴŜ ŎǳƭǘǳǊŀƭŜ Ŝ ƻǇŜǊŀπ

tiva del turismo svizzero, segnala il principio 

ŎƘŜ ƎǳƛŘŀ ƭŀ ǎǳŀ ŀǘǘƛǾƛǘŁΥ άǇƻǊǘŀǊŜ Ǝƭƛ ƻǎǇƛǘƛ 

ƎƛǳǎǘƛΣ ƴŜƭ Ǉƻǎǘƻ ƎƛǳǎǘƻΣ ŀƭ ƳƻƳŜƴǘƻ ƎƛǳǎǘƻέΦ 

Un modello che considera tr e assi: mercati 

ǘŀǊƎŜǘΣ ǎǘŀƎƛƻƴƛ Ŝ ŘŜǎǘƛƴŀȊƛƻƴƛΦ [ΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ ŝ 

quello di destagionalizzare i flussi, prolungare 

la durata dei soggiorni e distribuire la do-

manda su tutto il territorio, favorendo un equi-

librio tra economia, comunità e ambiente. Ele-

mento car dine di questa visione è il pro-

ƎǊŀƳƳŀ ά{ǿƛǎǎǘŀƛƴŀōƭŜ нлолέΣ ŎƘŜ ŎƻƴǎƻƭƛŘŀ 

la posizione della Svizzera come destinazione 

responsabile e pioniera della sostenibilità.  

 

Collaborando con e attraverso Ticino Turi-

smo al raggiungimento degli obiettivi deli-

neati da Svizzera Turismo, siamo chiara-

mente chiamati a tenerne conto, ritenuto 

che abbiamo degli obiettivi di lavoro che si 

confermano ormai da oltre 20 anni e che 

nella lo Ǌƻ ŘŜŦƛƴƛȊƛƻƴŜ άŀƎƎƛƻǊƴŀǘŀέ Ǌƛǎǳƭǘŀƴƻ 

quindi essere:  

[h {±L[¦tth 5L ¦bΩhCC9w¢! {h{¢9bL.L[9 9 

IL RAFFORZAMENTO DELLA REPUTAZIONE 

DI UNA DESTINAZIONE RESPONSABILE, AT-

TRAVERSO UNA COMUNICAZIONE COE-

RENTE. 
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Per quanto concerne le collaborazioni canto-

nali e nazionali, nel 2026 resta invariato il no-

stro impegno nei comitati di WHES e del 

//!¢Σ ŦŜŘŜƭƛ ŀƭƭΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ ŎƘŜ ǇŜǊǎŜƎǳƛŀƳƻ 

ƴŜƭƭΩŀƳōƛǘƻ ŘŜƭƭŀ ƳŜǎǎŀ ƛƴ ǊŜǘŜ ŘŜƭ aƻƴǘŜ {ŀƴ 

Giorgio e delle Processioni della Se ttimana 

Santa di Mendrisio con i patrimoni UNESCO 

ǎǾƛȊȊŜǊƛ Ŝ ƭΩƛƴǘŜǊŜǎǎŜ ǇŜǊ ƛ ǇǊƻŘƻǘǘƛ ŀ ƪƳлΣ ƴƻƴπ

ché lo sviluppo della rete cantonale dei pro-

ŘǳǘǘƻǊƛ Ŝ Ǝƭƛ ŀƳōƛǘƛ ǉǳƛƴŘƛ ƭŜƎŀǘƛ ŀƭƭΩŜƴƻƎŀǎǘǊƻπ

nomia.  

 

Lƴ ƳŜǊƛǘƻ ŀƭ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀ ŘΩŀǘǘƛǾƛǘŁ нлнсΣ ǊƛŦŜǊƛπ

scono in dettaglio i miei collaboratori nelle pa-

gine che ciascuno ha preparato per voi, consi-

derando gli ambiti di propria competenza.  

 

Il nostro team, la nostra organizzazione è la 

più piccola tra le OTR, ma riusciamo a portare  

avanti i nostri compiti e a contribuire al lavoro 

cantonale anche perché abbiamo la fortuna 

di avere con noi delle persone che credono in 

quello che fanno, conoscono gli obiettivi, 

condividono le tappe progettuali, investono 

del tempo per formarsi e progredire. Nel no-

stro organigramma, qui allegato, potete leg-

ƎŜǊŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜ Ŝ ƛ Ǌǳƻƭƛ ŎƘŜ ƴŜŎŜǎǎƛπ

tiamo per poter affrontare consapevolmente il 

нлнсΣ ŎŜǊŎŀƴŘƻ Řƛ ǇŜǊŦƻǊƳŀǊŜ ŀƭƭΩŀƭǘŜzza con 

le vostre aspettative, ma ricordando che la 

nostra è una piccola st ruttura.  

 

wƛƴƎǊŀȊƛƻ ǉǳƛƴŘƛ ƛƭ Ƴƛƻ ǘŜŀƳ ŀƴŎƘŜ ǇŜǊ ƭΩƛƳǇŜπ

gno che sta dimostrando nel collaborare alla 

realizzazione di queste presentazioni per le as-

semblee di OTRMBC! Credo svolgano questo 

compito con dedizione e con la convinzione di 

contribuire a trasmettere a voi tutti le informa-

zioni che possono risultare di vostro interesse. 

Mi auguro quindi che possiate ritenere i loro 

contributi interessanti e che possiate dedicare 

del tempo alla loro lettura.  

 

Prima di concludere vorrei però ancora fare un 

Ǉŀƛƻ Řƛ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀȊƛƻƴƛ ƎŜƴŜǊŀƭƛ ǊŜƭŀǘƛǾŜ ŀƭƭΩƻŦπ

ferta della regione, che bene incontra anche 
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le necessità della popolazione locale e soddi-

sfa il bisogno regionale di cultura, natura e 

enogastronomia. Non possiamo dimenticare 

che gran parte delle innovazioni sono state 

implementate grazie al nostro lavoro e al la-

voro de l CdA di NCKM SA e del CdF di Fonda-

zione Promo, che hanno condiviso una visione 

e una strategia che ha potuto concretizzarsi 

grazie alla messa a disposizione dei fondi di 

pubblica utilità di Casinò Admiral. Un partner 

importante con il quale intratteniamo o ttimi 

rapporti, così come an che con FoxTown, che 

ad inizio novembre ha festeggiato i 30 anni di 

ŀǘǘƛǾƛǘŁ ŀ aŜƴŘǊƛǎƛƻ Ŝ ƛƭ ǎǳŎŎŜǎǎƻ Řƛ ǳƴΩƛŘŜŀ Ǿƛπ

ǎƛƻƴŀǊƛŀ ŎƘŜ h¢wa./ Ƙŀ ŎƻƴŘƛǾƛǎƻ ǎƛƴ ŘŀƭƭΩƛƴƛπ

zio, quando il direttore era Antonio Bianchi. Ci 

complimentiamo con FoxTown per i successi 

ragg iunti e lo ringraziamo per la sempre ot-

tima collaborazione dimostrata nei confronti 

della nostra organizzazione e per il sostegno 

finanziario in qualità di sponsor.  

 

[ΩƻŦŦŜǊǘŀ ǊŜƎƛƻƴŀƭŜ ŝ ŎǊŜǎŎƛǳǘŀ ǇŜǊƼ ŀƴŎƘŜ 

grazie agli investimenti di alcuni comuni e di 

Ƴƻƭǘƛ ǇǊƛǾŀǘƛΣ ƛƴ ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊŜ ƴŜƭƭΩŀƳōƛǘƻ ŘŜƭƭŀ Ǌƛπ

cettività. Lo abbiamo già indicato più volte, 

ma riteniamo importante sottolineare quanto 

risulti necessario che vi siano progetti di qua-

lità in ambito ricettivo (non solo strutture al-

berghiere, ma anche ostelli e campeggi) e 

quanto ci renda felici vedere come questi 

partner raggiungano importanti traguardi di 

apprezzamento da parte della loro clientela. Il 

numero dei p ernottamenti nella nostra regione 

dipende da questi professionisti del settore 

ŎƘŜ ǎΩƛƳǇŜƎƴŀƴƻ Ŏƻƴ ŎƻǎǘŀƴȊŀ ǇŜǊ ƳƛƎƭƛƻǊŀǊŜ 

la loro offerta, la loro sostenibilità e la loro visi-

bilità.  

 

Noi intendiamo accompagnarli e sostenerli nel 

2026 anche fornendo loro momenti formativi 

puntuali, se necessario, come già è avvenuto 

negli scorsi anni.  

 

Siamo fortemente convinti che le piccole 

strutture necessitano di fare rete per accre-

scere le competenze e per superare ostacoli 

determinati da limitazioni di risorse. Per questo 

motivo abbiamo accompagnato lo sviluppo 

ŘŜƭ ǇǊƻƎŜǘǘƻ ŘŜƭƭΩ!ƭōŜǊƎƻ 5ƛŦŦǳǎƻ aƻƴte Gene-

roso, che ora è diventato un modello a livello 

cantonale sul quale si intende lavorare per va-

lutare lo sviluppo di strutture di rete simili in al-

tre parti del Cantone, andando così a soste-

nere in particolare le zone discoste che spesso 

faticano a sv iluppare  ƭΩaccoglienza. Anche il 

ǎŜƎǊŜǘŀǊƛŀǘƻ Řƛ {ǘŀǘƻ ό{9/hύ Ŝ ƭΩ¦ŦŦƛŎƛƻ ŦŜŘŜπ

rale per lo sviluppo territoriale (ARE) hanno re-

centemente voluto presentare il nostro pro-

getto regionale a livello svizzero quale espres-

ǎƛƻƴŜ Řƛ ǳƴŀ ōǳƻƴŀ ǇǊŀǘƛŎŀΣ ǇŜǊ ǎǘƛƳƻƭŀǊŜ ƭΩƛƴπ

teresse di altre zone della Svizzera e questo 

non può che farci piacere.  

 

La nostra è una regione bella, autentica, che 

ha la fortuna di poter vantare una forte pro-

ǇŜƴǎƛƻƴŜ ŀƭƭΩŀŎŎƻƎƭƛŜƴȊŀΣ Ƴŀ ŎƘŜ ŘŜǾŜ Ŏƻƴǘƛπ

nuare a lavorare per sviluppare un turismo 

consapevole e di qualità.  Nel corso degli anni 

siamo riusciti a fare parlare di  noi e a risve-

ƎƭƛŀǊŜ ƭΩƛƴǘŜǊŜǎǎŜ ŘŜƭƭŀ ŎƭƛŜƴǘŜƭŀ ǎǾƛȊȊŜǊŀΣ ƛƴ 

particolare, proponendo novità assolute che 

hanno fatto parlare molto i media presen-

ǘŀƴŘƻ ƭΩŜǎǇŜǊƛŜƴȊŀ Ŏƻƴ Ǝƭƛ ƻŎŎƘƛŀƭƛ о5 ŀƭ tŀǊŎƻ 

archeologico di Tremona, la Momò Bellavista 

e il progetto di A lbergo Diffuso. Chiaramente 

ulteriori importanti progetti sono stati svilup-

pati dai nostri partner e così la visibilità della 

regione è aumentata.  

 

Devo tuttavia terminare questo testo segna-

lando che, come temevamo, la struttura abita-

tiva Momò Bellavista non sarà accessibile alla 
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clientela nel 2026, in quanto direttamente di-

ǇŜƴŘŜƴǘŜ Řŀƭƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩhǎǘŜǊƛŀ [ŀ tŜƻπ

nia, che al momento è chiusa.  È infatti previ-

ǎǘƻ ŎƘŜ Ŏƻƴ ƭΩŜƴǘǊŀǘŀ ƛƴ ŦǳƴȊƛƻƴŜ ŘŜƭ tƛŀƴƻ 

ŘΩ¦ǘƛƭƛȊȊŀȊƛƻƴŜ /ŀƴǘƻƴŀƭŜ όt¦/ύ ŘŜƭ aƻƴǘŜ DŜπ

neroso, il Consiglio di FƻƴŘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀǘǘǳŀƭŜ 

Fondazione Monte Generoso venga rinnovato 

ƛƴ ǉǳŀƴǘƻ ƭŀ CƻƴŘŀȊƛƻƴŜ ǎŀǊŁ Řƛ Ŧŀǘǘƻ ƭΩŜƴǘŜ 

gestore del PUC. Così facendo la nuova Fon-

dazione -PUC assumerà la proprietà e la ge-

stione dei beni acquistati dalla famiglia Ca-

ǎƻƴƛΣ ƻƭǘǊŜ ǾŜƴǘΩŀƴni fa, gr azie alla visione di 

OTRMBC e alla messa a disposizione dei fondi 

di pubblica utilità messi a disposizione da Ca-

sinò Admiral, che comprendono anche la Peo-

nia e la zona della Bellavista. Sarà quindi la 

nuova Fondazione che valuterà il futuro della 

Momò Bell avista e, speriamo, possa anche de-

ŎƛŘŜǊŜ Řƛ ŎƻƎƭƛŜǊŜ ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴŜ Řƛ ŎƻƛƴǾƻƭƎŜǊŜ ƛƭ 

TCS nello sviluppo del Glamping, che po-

trebbe essere realizzato proprio accanto alla 

Momò.  

 

Il 2026 rappresenta un punto di equilibrio tra 

ciò che abbiamo costruito e ciò che vogliamo 

diventare.  

Sarà un anno di rafforzamento, collaborazione 

e innovazione, ma anche di riflessione su come 

costruire il futuro della nostra organizzazione 

e della destinazione turistica.  

Credo profondamente che la forza del Mendri-

siotto e Basso Ceresio risieda nelle persone, 

nella passione e nella professionalità di chi 

ogni giorno lavora per il territorio.  

È grazie a questa energia condivisa che pos-

siamo guardare avanti con fiducia, certi che la 

nostra regione continuerà a essere una desti-

nazione che sorprende, accoglie e ispira.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

La Direttrice  

 

 

 

Nadia Fontana Lupi  
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PERNOTTAMENTI E PROVENIENZA DEGLI 

OSPITI 
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PRODOTTO E MARKETING  

 

VERSO UN MENDRISIOTTO SEMPRE PIÙ SO-

STENIBILE 

Il 2026 sarà un anno di consolidamento e di 

posizionamento per la nostra destinazione.  

Dopo il recente riconoscimento ufficiale come 

Swisstainable Destination da parte della Fede-

razione Svizzera del Turismo, intendiamo valo-

rizzare questo risultato accompagnando i no-

stri partner verso pratiche sempre più sosteni-

bili.  

[ΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ ŝ ŘǳǇƭƛŎŜΥ Řŀ ǳƴ ƭŀǘƻΣ ŦŀǾƻǊƛǊŜ ƭΩƛƴǘŜπ

grazione delle strutture del Mendrisiotto nella 

comunicazione nazionale e cantonale, che 

privilegia le realtà certificate Swisstainable; 

ŘŀƭƭΩŀƭǘǊƻΣ ǊŀŦŦƻǊȊŀǊŜ ƭΩƛƳƳŀƎƛƴŜ ŘŜƭƭŀ ǊŜƎƛƻƴŜ 

come destinazione aut entica, accogliente e ri-

ǎǇŜǘǘƻǎŀ ŘŜƭƭΩŀƳōƛŜƴǘŜΦ 

Sostenibilità per noi significa anche equilibrio: 

tra turismo e territorio, tra tradizione e innova-

zione, tra crescita e qualità.  

Questo orientamento guiderà tutte le nostre 

attività nel 2026.  

INNOVAZIONE E RETE: IL MARKETPLACE 

COME LEVA TERRITORIALE 

Uno dei progetti centrali del prossimo anno 

sarà il Marketplace SOB, sviluppato in colla-

borazione con le OTR ticinesi e la compagnia 

ferroviaria turistica SOB.  

La piattaforma rappresenta oggi una leva 

strategica per promuovere e distribuire online 

le esperienze regionali, permettendo ai visita-

tori di prenotare con un clic le offerte del Men-

drisiotto e Basso Ceresio.  

Nel 2026 ci sarà la possibilità di ampliare la 

rete di partner e presentare nuove esperienze 

autentiche e prenotabili, ponendo particolare 

attenzione ai temi della sostenibilità, della 

qualità e della destagionalizzazione.  

Il Marketplace è molto più di un negozio digi-

tale: è un progetto di sistema che unisce le 

forze del territorio e rafforza la cooperazione 

tra le diverse regioni turistiche del Ticino.  
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ESPERIENZE E PROGETTI CHE RACCON-

TANO IL TERRITORIO 

Il Mendrisiotto continua a distinguersi per la 

sua capacità di proporre esperienze significa-

tive e di valore.  

Nel 2026 partirà il progetto Phänomena, una 

mostra esperienziale itinerante che integra 

scienza, natura e cultura, e che prevede an-

che lo sviluppo di un 'app dedicata per presen-

tare il territorio attraverso percorsi tematici e 

interattivi.  

 

 

 

¢ƻǊƴŜǊŁ ƛƴƻƭǘǊŜ ƛƭ ǘǊŀŘƛȊƛƻƴŀƭŜ ²ƻǊƪǎƘƻǇ ά[ŀ 

wŜƎƛƻƴŜ Řŀ ǎŎƻǇǊƛǊŜέΣ Ǝƛǳƴǘƻ ŀƭƭŀ ǎǳŀ ŘƻŘƛŎŜπ

ǎƛƳŀ ŜŘƛȊƛƻƴŜΣ Ǉǳƴǘƻ ŘΩƛƴŎƻƴǘǊƻ ƻǊƳŀƛ Ŏƻƴǎƻƭƛπ

dato per operatori e istituzioni.  

 

 

 

 

DǳǊŀƴǘŜ ƭΩŜǎǘŀǘŜ ǎŀǊŜƳƻ ƴǳƻǾŀƳŜƴǘŜ ǇǊŜǎŜƴǘƛ 

ŀ ½ǳǊƛƎƻ Ŏƻƴ ƭŀ ǇŀǎǎŜƎƎƛŀǘŀ άDǳǎǘŀ ¢ƛŎƛƴƻέΣ 

ǳƴΩƻŎŎŀǎƛƻƴŜ ǇǊŜȊƛƻǎŀ ǇŜǊ ŦŀǊ ŎƻƴƻǎŎŜǊŜ ƭŀ 

nostra enogastronomia e i produttori del terri-

torio a d un pubblico urbano e fidelizzato.  

 

Con TicinoWine e CCAT ς Centro Competenze 

Agroalimentari Ticino continueremo a pro-

muovere la qualità dei nostri prodotti e la fi-

liera agroalimentare locale, mentre con WHES 

ς World Heritage Experience Switzerland por-

teremo i nostri patrimoni UNESCO, il Mon te 

San Giorgio e le Processioni della Settimana 

Santa, alla fiera CMT di Stoccarda nel gennaio 

2026. 

¦ƴΩŀǘǘŜƴȊƛƻƴŜ ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊŜ ŎƻƴǘƛƴǳŜǊŁ ŀ ŜǎǎŜǊŜ 

ŘŜŘƛŎŀǘŀ ŀƭƭŀ ŎƻƭƭŀōƻǊŀȊƛƻƴŜ Ŏƻƴ ƭΩŀǎǎƻŎƛŀπ

zione nazionale Destination Lab, che riunisce 

ƭŜ ŘŜǎǘƛƴŀȊƛƻƴƛ ǘǳǊƛǎǘƛŎƘŜ ǎǾƛȊȊŜǊŜ Ŏƻƴ ƭΩƻōƛŜǘπ

tivo di favorire lo scambio di esperienze e il 

confronto operativo tra Prod uct Manager e re-

sponsabili infopoint.  

Dopo alcuni anni di partecipazione attiva ai 

ƭŀǾƻǊƛ ŘŜƭƭΩŀǎǎƻŎƛŀȊƛƻƴŜΣ ǎƛŀƳƻ ƭƛŜǘƛ Řƛ ŀƴƴǳƴπ

ŎƛŀǊŜ ŎƘŜ ƭΩ9wC! aŜŜǘƛƴƎ Řƛ ǇǊƛƳŀǾŜǊŀ нлнс 

del Destination Lab si terrà proprio nel Mendri-

ǎƛƻǘǘƻΥ ǳƴΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŁ ǇŜǊ ŀŎŎƻƎƭƛŜǊŜ ǇǊƻŦŜǎπ

sionisti del turismo da tutta l a Svizzera e valo-

rizzare ulteriormente il ruolo della nostra desti-

nazione nel panorama nazionale.  

Tutte queste azioni contribuiscono a posizio-

nare il Mendrisiotto come una destinazione 

viva, coerente e riconoscibile.  

 

MERCATI E PROMOZIONE INTERNAZIONALE  

Il 2026 vedrà il rafforzamento della nostra pre-

senza sui mercati prioritari ς Svizzera, Italia e 

Germania ς Ŝ ƭΩŀǇŜǊǘǳǊŀ ǾŜǊǎƻ ƴǳƻǾƛ ǎŜƎƳŜƴǘƛ 

a forte potenziale.  

In Germania parteciperemo alla campagna di 

{ǾƛȊȊŜǊŀ ¢ǳǊƛǎƳƻ ά{ǘŀŘǘΦ[ŀƴŘΦ¦ƴŜƴǘŘŜŎƪǘέ 

(2025ς2026), un progetto di ampio respiro 
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volto a valorizzare le regioni meno conosciute 

del Paese. 

Il primo anno sarà dedicato alla creazione di 

contenuti con content creator e influencer, 

mentre nel secondo anno seguirà una campa-

gna digitale multicanale con una portata sti-

mata di 20 milioni di contatti.  

Per la prima volta investiremo attivamente nel 

mercato BeNeLux (Belgio, Olanda e Lussem-

burgo), partecipando alla campagna autun-

ƴŀƭŜ άhǇ ½ǿƛǘǎŜǊǎŜ ²ŜƎŜƴέΣ ŎƘŜ ǇǊŜǾŜŘŜ ǳƴ 

itinerario di 10 giorni dedicato alle esperienze 

sostenibili e alla scoperta autentica della re-

gione.  

Sul mercato americano saremo coinvolti nel 

progetto Travel Classics 2026, che porterà nel 

Mendrisiotto una selezione di giornalisti delle 

più importanti testate di viaggio statunitensi, 

permettendo di aumentare la visibilità della 

regione in Nord America.  

 

Il mercato italiano continuerà a essere una 

priorità, con azioni mirate sui media del Nord 

Italia e proseguiremo anche la collaborazione 

già avviata con il ristorante Shiva di Chiasso, 

finalizzata a intercettare tour operator e viag-

giatori indiani che trov ano nel Mendrisiotto 

una gateway Destination ideale per prose-

guire verso itinerari più ampi in Svizzera e in 

Europa. 

tǊƻǇǊƛƻ ƭΩLƴŘƛŀ ǊŀǇǇǊŜǎŜƴǘŀ ǳƴ ǎŜƎƳŜƴǘƻ ŜƳŜǊπ

gente e interessante, su cui continueremo a la-

vorare per proporre esperienze su misura, che 

uniscano ospitalità, cultura e gastronomia.  

Tutte le nostre azioni di marketing e comuni-

ŎŀȊƛƻƴŜ ǘŜǊǊŀƴƴƻ ƛƴ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀȊƛƻƴŜ ƭΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ 

della destagionalizzazione, per distribuire i 

Ŧƭǳǎǎƛ ǘǳǊƛǎǘƛŎƛ ŘǳǊŀƴǘŜ ǘǳǘǘƻ ƭΩŀƴƴƻ Ŝ ŦŀǾƻǊƛǊŜ 

una fruizione equilibrata della regione.  

 

 

 

COLLABORAZIONE E VISIONE FUTURA  

Il 2026 sarà un anno di collaborazione e di 

coesione.  

Lavoreremo insieme ai partner pubblici e pri-

vati, alle istituzioni e agli attori del territorio 

per continuare a costruire una destinazione 

che unisca sostenibilità, autenticità e innova-

zione. 

Il riconoscimento Swisstainable Destination ci 

motiva a proseguire con determinazione su 

questa strada: un Mendrisiotto sempre più 

connesso, capace di valorizzare le sue eccel-

lenze e di farsi conoscere come la Regione da 

scoprire, nel cuore più genuino del  Ticino.  

 

 

Rapporto redatto da Christian.  
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CONTENT E DIGITALIZZAZIONE 

 

Il 2026 si preannuncia come un anno di ulte-

riore consolidamento e sviluppo del nostro 

ecosistema digitale, dove ogni strumento e 

piattaforma si integra armoniosamente con gli 

altri, creando una rete interconnessa e coe-

rente. In un contesto tecnologico in c ontinua 

evoluzione, diventa sempre più importante 

adottare strategie e strumenti che permet-

tano di ottimizzare i processi interni, coordi-

nare le iniziative e offrire al contempo infor-

mazioni affidabili, complete e sempre aggior-

nate ai nostri visitatori.  

 

[ΩƛƴǘǊƻŘǳȊƛƻƴŜ Ŝ ƭƻ ǎǾƛƭǳǇǇƻ Řƛ ǎƻƭǳȊƛƻƴƛ ōŀǎŀǘŜ 

suƭƭΩintelligenza artificiale, incluse tecnologie 

generative, costituiscono un elemento chiave 

per garantire efficienza, rapidità e qualità 

nella gestione dei dati e nella produzione dei 

contenuti. Allo stesso tempo, queste tecnolo-

gie permettono di creare esper ienze più per-

sonalizzate, coerenti e coinvolgenti per il pub-

blico, rafforzando la connessione tra la nostra 

Organizzazione Turistica, i partner e i visita-

tori.  

 

Investire in strumenti digitali integrati significa 

costruire un futuro in cui ogni tassello contri-

buisce a un quadro complessivo efficiente e 

sinergico, capace di valorizzare il patrimonio 

culturale e naturale del territorio attraverso 

modalità innovative  e coordinate.  

 

MARKETPLACE 

Il progetto di Marketplace prosegue nel suo 

percorso di consolidamento come piatta-

forma di riferimento per la promozione e la 

vendita delle esperienze e dei prodotti locali. 

Dopo una prima fase dedicata alla struttura-

ȊƛƻƴŜ ǘŜŎƴƛŎŀ Ŝ ŀƭƭΩƛƴǘŜƎǊŀȊƛƻƴŜ Ŏƻƴ ƛ partner 

ǊŜƎƛƻƴŀƭƛΣ ƴŜƭ нлнс ƭΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ ǎŀǊŁ ǉǳŜƭƭƻ Řƛ 

ŀƳǇƭƛŀǊŜ ƭΩƻŦŦŜǊǘŀ Ŝ ǊŀŦŦƻǊȊŀǊŜ ƭŀ ǾƛǎƛōƛƭƛǘŁ ŘŜƭ 

portale, con particolare attenzione alla qua-

ƭƛǘŁ ŘŜƛ ŎƻƴǘŜƴǳǘƛ Ŝ ŀƭƭΩŜǎǇŜǊƛŜƴȊŀ ǳǘŜƴǘŜΦ [ŀ 

piattaforma di prenotazione consente di riser-

vare in modo seƳǇƭƛŎŜ Ŝ ŎƻƳƻŘƻ ƭΩŀƳǇƛŀ 

gamma di esperienze disponibili direttamente 

da casa. Parallelamente, si continuerà a colla-

borare con le altre OTR per favorire un ap-

proccio coordinato alla distribuzione online 

ŘŜƭƭΩƻŦŦŜǊǘŀ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜΦ  
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[ΩŀǘǘƛǾƛǘŁ Řƛ ǇǊƻƳƻȊƛƻƴŜ ǎŀǊŁ ƻǊƛŜƴǘŀǘŀ ŀ Ǿŀƭƻπ

rizzare le realtà locali, mettendo in evidenza 

ƭΩŀǳǘŜƴǘƛŎƛǘŁ Ŝ ƭŀ ǎƻǎǘŜƴƛōƛƭƛǘŁ ŘŜƭƭŜ ǇǊƻǇƻǎǘŜΣ 

Ŏƻƴ ƭΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ Řƛ ǊŀŦŦƻǊȊŀǊŜ ƛƭ ƭŜƎŀƳŜ ǘǊŀ Ǿƛǎƛπ

tatore e territorio.  

Lƴ ǉǳŜǎǘΩƻǘǘƛŎŀΣ ƛƭ aŀǊƪŜǘǇƭŀŎŜ ǊŀǇǇǊŜǎŜƴǘŀ 

non solo uno strumento di vendita, ma anche 

un canale di narrazione e scoperta del territo-

rio, in grado di favorire la visibilità delle pic-

cole imprese e delle esperienze più caratteri-

stiche che contraddistinguon o la nostra re-

gione.  

 

LE BASI PER IL NUOVO SITO WEB: VERSO UN 

ECOSISTEMA DIGITALE INTEGRATO 

Nel 2026 prenderà avvio il cantiere del nuovo 

sito web, sviluppato in stretta collaborazione 

Ŏƻƴ ¢ƛŎƛƴƻ ¢ǳǊƛǎƳƻΦ Lƭ ǇǊƻƎŜǘǘƻ ƴŀǎŎŜ ŘŀƭƭΩŜǎƛπ

genza di disporre di una piattaforma più mo-

derna, capace di rispondere alle nuove moda-

lità di ricerca e fruizione dei  contenuti online, 

adattata alle tecnologie più recenti e perfor-

mante sotto ogni aspetto.  

 

 

 

Il nuovo portale sarà progettato secondo prin-

cipi di sostenibilità e accessibilità, per offrire 

ǳƴΩŜǎǇŜǊƛŜƴȊŀ Řƛ ƴŀǾƛƎŀȊƛƻƴŜ ƛƴǘǳƛǘƛǾŀΣ ƛƴŎƭǳπ

siva e rispettosa delle migliori pratiche digitali 

ŜΣ ƎǊŀȊƛŜ ŀƭƭΩƛƴǘŜƎǊŀȊƛƻƴŜ Ŏƻƴ ƭŀ ƴǳƻǾŀ ōŀƴŎŀ 

dati, il sito potr à accogliere un numero signifi-

cativamente maggiore di informazioni, 

rendendo più completa e aggiornata la pre-

ǎŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƻŦŦŜǊǘŀ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜΦ tŀǊŀƭƭŜƭŀπ

ƳŜƴǘŜΣ ǇǊƻǎŜƎǳƛǊŁ ƛƭ ƭŀǾƻǊƻ ƎƛŁ ŀǾǾƛŀǘƻ ǎǳƭƭΩƻǘπ

timizzazione SEO (Search Engine Optimiza-

tion), con unΩŀǘǘŜƴȊƛƻƴŜ ŎƻǎǘŀƴǘŜ ŀƭƭŀ ǉǳŀƭƛǘŁ 

dei contenuti e alla struttura informativa. Que-

ǎǘƻ ƛƳǇŜƎƴƻ ǊŀǇǇǊŜǎŜƴǘŀ ǳƴΩŜǊŜŘƛǘŁ ǇǊŜȊƛƻǎŀ 

ŎƘŜ ǾŜǊǊŁ ǘǊŀǎŦŜǊƛǘŀ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ ƴǳƻǾƻ ǎƛǘƻΣ 

garantendo la continuità del buon posiziona-

mento costruito negli anni e ponendo so lide 

basi per una visibilità ancora più efficace in 

futuro a beneficio di tutto il territorio.  

 

INTEGRAZIONE E GESTIONE DEI DATI 

Nel corso del 2026 verrà introdotto Salesforce 

come nuovo strumento per la gestione dei 

dati, in linea con le pratiche cantonali e con 

ƭΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ Řƛ ǊŀŦŦƻǊȊŀǊŜ ƭŀ ŎƻŜǊŜƴȊŀ Ŝ ƭΩŜŦŦƛπ

ŎƛŜƴȊŀ ŘŜƭ ǎƛǎǘŜƳŀ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛǾƻ ŘŜƭƭΩ9ƴǘŜΦ 

[ΩŀŘƻȊƛƻƴŜ Řƛ ǉǳŜǎǘŀ ǇƛŀǘǘŀŦƻǊƳŀ permetterà 

di mettere in rete in modo integrato le diverse 

banche dati e i vari strumenti digitali già in 

uso, favorendo una gestione più coordinata e 

trasparente delle informazioni.  

tŀǊǘƛŎƻƭŀǊŜ ŀǘǘŜƴȊƛƻƴŜ ǎŀǊŁ ŘŜŘƛŎŀǘŀ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊπ

connessione tra le diverse piattaforme opera-

tive: dal sito web al Marketplace, fino agli stru-

menti di analisi e comunicazione, per garan-

tire un flusso di dati continuo e coerente. Que-

sta integrazione permetterà  di ottimizzare i 

processi, ridurre le duplicazioni e migliorare la 

qualità complessiva delle informazioni dispo-

nibili. Salesforce consentirà inoltre di raffor-

zare la protezione e la tracciabilità dei dati, 

promuovendo una visione orientata alla soste-

nibil ità digitale, intesa come utilizzo più re-

sponsabile ed efficiente delle risorse tecnolo-

giche.  

 

[ΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ ŝ ǉǳŜƭƭƻ Řƛ ŎƻǎǘǊǳƛǊŜ ǳƴ ŜŎƻǎƛǎǘŜƳŀ 

digitale sempre più connesso, sicuro e condi-

viso, capace di sostenere nel tempo la 
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crescita della nostra Organizzazione turistica 

e la collaborazione con i partner regionali e 

cantonali.  

 

COLLABORAZIONE A LIVELLO CANTONALE: 

POTENZIARE LE RISORSE 

Nel 2026 proseguirà il rafforzamento delle col-

laborazioni con Ticino Turismo e con le altre 

h¢wΣ Ŏƻƴ ƭΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ Řƛ ŎƻƴǎƻƭƛŘŀǊŜ ǎƛƴŜǊƎƛŜ 

sempre più efficaci e orientate a risultati con-

creti. Lavorare insieme permette di sviluppare 

progetti di ampia portata , coordinare inizia-

tive innovative e garantire una promozione del 

territorio coerente.  

tŀǊǘƛŎƻƭŀǊŜ ŀǘǘŜƴȊƛƻƴŜ ǎŀǊŁ ŘŜŘƛŎŀǘŀ ŀƭƭΩŀŘƻπ

zione di strumenti di intelligenza artificiale e 

ŀƭƭΩƻǘǘƛƳƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ǇǊƻŎŜǎǎƛ ŘƛƎƛǘŀƭƛΣ ǇŜǊ Ƴƛπ

ƎƭƛƻǊŀǊŜ ƭΩŜŦŦƛŎƛŜƴȊŀ ƻǇŜǊŀǘƛǾŀΣ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴŜ ŘŜƛ 

Řŀǘƛ Ŝ ƭΩŜǎǇŜǊƛŜƴȊŀ ŘŜƛ ǾƛǎƛǘŀǘƻǊƛΦ 

 

 

Rapporto redatto da  Laura.  

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

ACCOGLIENZA 

 

A gennaio 2026 il nostro Infopoint presso la 

Stazione FFS di Mendrisio festeggerà il suo 

quarto anno di attività. Il flusso di pubblico è 

più o meno stabile, ma non ha ancora rag-

giunto le nostre aspettative.  Siamo tuttavia 

felici di essere presenti in que sto punto strate-

gico che ci auguriamo possa essere maggior-

mente frequentato sia dai turisti che dalla po-

polazione locale.  

 

Dƭƛ ƻǊŀǊƛ ŘΩŀǇŜǊǘǳǊŀ ǎŀǊŀƴƴƻ ƛ ƳŜŘŜǎƛƳƛ ŘŜƭ 

2025: 09.00 -12.00 /14.00-18.00, dal lunedì al 

venerdì.   

Segnaliamo che durante le prossime festività 

natalizie sarà aperto il 24, 29, 30 e 31 dicembre 

e il 2 e 5 gennaio, dalle 09.00 alle 13.00.   

Oltre ad ottenere informazioni e materiale 

sulla regione, in stazione sarà sempre possibile 

acquistare i biglietti del Cinema Teatro di 

Chiasso, cartine diverse e i nostri gadgets.  
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Per quanto concerne invece la vendita di pro-

dotti gastronomici locali a km zero in collabo-

razione con TICINO A TE segnaliamo che la 

ŎƻƭƭŀōƻǊŀȊƛƻƴŜ Ŏƻƴ ά¦ƭ aŜȊŀƴƜƴέ Řƛ /ƻƭŘǊŜǊƛƻ ŝ 

stata sostituita da quella del progetto Ma-

condo, sempre con la Fondazione il Gabbiano. 

Anche il prossimo anno sarà possibile acqui-

stare i loro prodotti presso il nostro Infopoint.  

 

bŜƭ нлнс ŎƻƴǘƛƴǳŜǊŜƳƻ ŀ ƎŜǎǘƛǊŜ ƭΩLƴŦƻǇƻƛƴǘ 

del Parco archeologico di Tremona per conto 

della Città di Mendrisio. Il mandato è valido 

fino alla fine del 2026, dopodiché sarà neces-

ǎŀǊƛƻ ǾŜǊƛŦƛŎŀǊŜ Ŏƻƴ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŁ ŎƻƳǳƴŀƭŜ ƭΩŜǾŜƴπ

tuale rinnovo e le relative mo dalità.  

La particolarità di questo Infopoint concerne 

ƭΩŜǎǇŜǊƛŜƴȊŀ Řƛ ǊŜŀƭǘŁ ǾƛǊǘǳŀƭŜ ŎƘŜ ǇǊƻǇƻƴƛŀƳƻ 

di vivere al pubblico noleggiando degli spe-

ciali occhiali 3D per la visita del Parco.  

Lƭ ǇŜǊƛƻŘƻ ŘΩŀǇŜǊǘǳǊŀ ǎŀǊŁ ǎŜƳǇǊŜ Řŀ ƳŀǊȊƻ ŀ 

novembre, dal giovedì alla domenica e giorni 

festivi, con un breve periodo di apertura 7/7 

durante la settimana di Pasqua.  

Nel 2026 ricorrerà il decimo anniversario della 

sua apertura e potrebbe finalmente essere 

ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴŜ ǇŜǊ ǎƻǎǘƛǘǳƛǊŜ Ǝƭƛ ŀǘǘǳŀƭƛ ƻŎŎƘƛŀƭƛ о5 

con un modello più performante e arricchire i 

contenuti con una versione destinata ai bam-

bini.    

 

 

 

Ricordiamo che, per quanto concerne le visite 

guidate, la gestione spetta al Museo dei fossili 

ƎǊŀȊƛŜ ŀƭƭΩŀŎŎƻǊŘƻ ǘǊŀ ƭŀ /ƛǘǘŁ Řƛ aŜƴŘǊƛǎƛƻ Ŝ ƭŀ 

Fondazione Monte San Giorgio che ha per-

messo di formare delle guide in collaborazione 

Ŏƻƴ ƭΩŀǊŎƘŜƻƭƻƎƻ !ƭŦƛƻ aŀrtinelli, che nella ve-

ǎǘŜ Řƛ tǊŜǎƛŘŜƴǘŜ ŘŜƭƭΩ!ǎǎƻŎƛŀȊƛƻƴŜ !w!aΣ Ƙŀ 

seguito tutta la fase degli scavi.  

 

Anche nel 2026 ci occuperemo della gestione 

del nostro terzo Infopoint, quello storico che 

gestiamo in collaborazione con il nostro part-

ner FoxTown dal 2005 e nostro principale 

ǎǇƻƴǎƻǊΗ [ΩLƴŦƻǇƻƛƴǘ ǊŜǎǘŜǊŁ ŀǇŜǊǘƻ ǘǳǘǘƛ ƛ ƎƛƻǊƴƛ 

dalle 10.30 alle 19.00 con la presenza del no-

stro personale dal lunedì al venerdì.  

       

bŜƭƭΩŀƳōƛǘƻ ŘŜƭƭŜ ŀǘǘƛǾƛǘŁ ǊƛŎƻǊǊŜƴǘƛ ǘǊŀŘƛȊƛƻƴŀƭƛ 

ŎƘŜ ǇŜǊƳŜǘǘƻƴƻ ŀƭƭŀ ƴƻǎǘǊŀ ǊŜƎƛƻƴŜ ŘΩŀŎŎƻπ

gliere ogni anno molti ospiti, attirati dalle ca-

ratteristiche e dalla qualità dei prodotti eno-

gastronomici regionali, segnaliamo la Rasse-

gna Gastronomica del Mendri siotto e del 

Basso Ceresio. La nostra collaborazione, che 

Ŏƛ ǾŜŘŜ ŎƻƛƴǾƻƭǘƛ ƴŜƭƭΩƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜ Ŝ ƴŜƭƭŀ 

cura degli aspetti grafici, è riconfermata an-

ŎƘŜ ǇŜǊ ƭΩŜŘƛȊƛƻƴŜ нлнсΣ соŜǎƛƳŀ ŜŘƛȊƛƻƴŜΦ    

 

DǊŀȊƛŜ ŀƭƭΩŀƛǳǘƻ ŘŜƭ //!¢ ό/ŜƴǘǊƻ Řƛ ŎƻƳǇŜπ

tenze agroalimentari Ticino) lo scorso anno ci 

siamo attivati per sensibilizzare il Comitato 

della Rassegna Gastronomica sulla tematica 

ŘŜƭƭŀ ǎƻǎǘŜƴƛōƛƭƛǘŁ Ŝ ŘŜƭƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ Řƛ ǇǊƻŘƻǘǘƛ ƭƻπ

cali.  

{ǳƭƭΩƻǇǳǎŎƻƭƻ ŎƘŜ ǇǊŜǎŜƴǘŀ ƭŜ ǇǊƻǇƻǎǘŜ ƎŀǎǘǊƻπ

nomiche dei diversi ristoranti partecipanti 

sono stati segnalati con il logo TICINO A TE i 

prodotti ticinesi utilizzati per la preparazione 

dei loro piatti.  

Anche nel corso del 2026 lavoreremo in questa 

direzione per far s`ì che venga data sempre 

maggior attenzione ai prodotti locali.  
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{ŎŀǊƛŎŀ ƛƴƻƭǘǊŜ ƭΩ!ǇǇ La Regione da scoprire  

e immergiti in un nuovo mondo insieme a 

Morsetta, la giovane esploratrice che ti pre-

senterà le particolarità del Mendrisiotto.  

 

 

 

 

Rapporto redatto da Serena.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SOSTENIBILITÀ 

 

La sostenibilità in Svizzera è un impegno con-

diviso tra economia, politica e turismo.  

Essa punta a un equilibrio duraturo tra prospe-

rità economica, tutela ambientale e benessere 

sociale τ un modello che rafforza la competiti-

vità del Paese e la qualità della vita per le ge-

nerazioni presenti e future.  

 

 

 

SOSTENIBILITÀ NELLE POLITICHE ECONO-

MICHE 

[ŀ {ŜƎǊŜǘŜǊƛŀ Řƛ {ǘŀǘƻ ŘŜƭƭΩŜŎƻƴƻƳƛŀ ό{9/hύ 

integra i principi della sostenibilità nelle politi-

che commerciali e negli accordi internazionali.  

bŜƛ ǘǊŀǘǘŀǘƛ Řƛ ƭƛōŜǊƻ ǎŎŀƳōƛƻΣ ƭŀ {ǾƛȊȊŜǊŀ ǎΩƛƳπ

pegna a promuovere scambi economici che ri-

ǎǇŜǘǘƛƴƻ ƭΩŀƳōƛŜƴǘŜ Ŝ ƛ ŘƛǊƛǘǘƛ ǎƻŎƛŀƭƛΣ ŜǾƛǘŀƴŘƻ 

pratiche di dumping ambientale o sociale.  

 

SOSTENIBILITÀ NEL TURISMO 

Il turismo svizzero è considerato tra i più soste-

nibili al mondo.  

La Federazione svizzera del turismo (FST) pro-

muove un modello di sviluppo che integra re-

sponsabilità economica, ecologica e sociale:  

¶ Responsabilità economica: crescita locale e  

investimenti duraturi  

¶ Responsabilità ecologica: efficienza energe-

tica e tutela delle risorse  naturali come aria, 

acqua e paesaggio  

¶ Responsabilità sociale: pari opportunità,  

qualità della vita e partecipazione per  tutti.  
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UN APPROCCIO COORDINATO E STRATE-

GICO  

Le iniziative di FST e SECO si inseriscono nella 

Strategia per uno sviluppo sostenibile 2030 del 

Consiglio Federale, che individua tre aree 

prioritarie di azione:  

1. Consumo e produzione sostenibili   

2. Clima, energia e biodiversità   

3. Pari opportunità e coesione sociale  

 

Insieme, questi elementi contribuiscono a d un 

approccio coordinato che mira a rendere la 

Svizzera un modello di sostenibilità nel mondo.  

 

 

(fonte informazioni www.seco.admin.ch / www.stv -fst.ch)  

 

SOSTENIBILITÀ PER LA NOSTRA OTR 

Negli ultimi anni la sostenibilità è diventata un 

tema centrale anche per la nostra OTR che ha 

deciso di aderire al programma di sostenibilità 

Swisstainable della FST che intende dare visi-

bilità all'impegno del settore turistico e soste-

nere gli operatori t uristici nei loro sforzi verso 

uno sviluppo globale più sostenibile.  

 

Dopo aver raggiunto il livello 1 (committed) nel 

2022 e il livello 2 (engaged) nel 2024 di questo 

programma, la nostra OTR ha voluto raffor-

zare ulteriormente il proprio impegno a favore 

della sostenibilità, ottenendo nel giugno 2025 

il riconoscimento di Sw isstainable Destination 

livello 1 (committed), a conferma di un per-

corso costante verso un turismo più responsa-

bile nel Mendrisiotto e Basso Ceresio.  

 

Il lavoro per ottenere questa classificazione è 

iniziato a fine 2022 quando, su mandato del 

Consiglio di Stato, di ATT e delle quattro OTR, 

ŝ ǎǘŀǘƻ ŀŦŦƛŘŀǘƻ ŀƭƭΩŀȊƛŜƴŘŀ Řƛ ŎƻƴǎǳƭŜƴȊŀ ǎǇŜπ

cializzata in sostenibilità aziendale Quantis il 

compito di elaborare una strategia turistica 

cantonale.  

È stato creato un gruppo di lavoro formato dai 

responsabili della sostenibilità delle quattro 

OTR e di ATT che per due anni ha seguito le 

dieci fasi della Roadmap creata da Quantis 

collaborando attivamente alla sua attuazione. 

Tra le principali fasi vi era no il coinvolgimento 

dei principali stakeholder, la definizione di una 

strategia di sostenibilità, la definizione di una 

strategia di comunicazione sostenibile e un 

elenco di buone pratiche da diffondere a tutti 

gli stakeholder.  

bŜƭ ŎƻǊǎƻ ŘŜƭƭΩŜǎǘŀǘŜ нлнп ƛƭ ǇǊƻƎŜǘǘƻ ŝ ŀǊǊƛπ

vato alla sua conclusione ed è stata presen-

tata la strategia turistica cantonale, pubbli-

cata anche sul nostro sito e visibile scansio-

nando il presente QR code.  

 

 

 

Questo documento, unitamente ad altri, è 

stato indispensabile per poter avviare la pro-

cedura per il riconoscimento di Swisstainable 

Destination.  

Essere certificati come destinazione sosteni-

bile significa, prima di tutto, avere raggiunto 

un obiettivo che ci permette di rendere visibile 

al pubblico il nostro impegno per la sostenibi-

lità.  
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Rappresenta allo stesso tempo anche un 

punto di partenza e una responsabilità che in-

tendiamo condividere con tutti i partner della 

regione per potere migliorare ulteriormente e 

presentare una regione turistica sempre più 

ŀǘǘŜƴǘŀ ŀƭƭΩŀƳōƛŜƴǘŜΣ ŀƭƭŜ ŎƻƳǳƴƛǘŁ locali e al 

patrimonio che ci caratterizza.  

 

Come indicato nel suo dossier di candidatura , 

nei prossimi anni OTRMBC desidera focaliz-

zarsi maggiormente sullo sviluppo di nuove of-

ferte turistiche nella natura, sulla digitalizza-

zione del materiale informativo, sulla scelta di 

partner locali prestando attenzione a stagio-

nalità/regionalità/distanze ōǊŜǾƛ Ŝ ǎǳƭƭΩŀƳǇƭƛŀπ

ƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ƛƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴƛ ǎǳƭƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŁ Řƛ 

luoghi e strutture turistiche.    

Oltre a ciò, OTRMBC intende individuare 

nuove modalità per valorizzare e dare mag-

giore visibilità ai partner della regione che 

operano con un impegno concreto a favore 

della sostenibilità.  

Comunicare degli esempi di quello che si può 

fare è molto importante e può essere un 

grande stimolo.  

 

Per la regione è importante avere un numero 

sempre maggiore di partner che aderiscono al 

programma SWISSTAINABLE e in questo pro-

cesso la nostra OTR, oltre a svolgere un ruolo 

di sensibilizzazione, è anche a disposizione 

delle strutture interessate per forn ire supporto 

e consulenza personalizzata, accompa-

gnando gli operatori nella procedura di ade-

sione e nella definizione di strategie sostenibili 

adeguate alla propria realtà.  

 

 

 

 

 

PARTNER DELLA REGIONE CHE HANNO 

ADERITO A SWISSTAINABLE 

 

(dati settembre 2025)  

 

Il numero e la varietà delle strutture aderenti 

mostrano un crescente interesse verso la so-

stenibilità e coprono un ampio spettro del si-

stema turistico regionale:  

¶ Ospitalità e ristorazione: hotel, B&B, ostelli e 

agriturismi, albergo diffuso Monte Generoso.  

¶ Enti pubblici e comuni: Castel San Pietro, 

Bissone, Chiasso, Patriziato di Castel San 

Pietro.  

¶ Attrazioni e infrastrutture turistiche: Ferrovie 

Monte Generoso, Parco delle Gole della 

Breggia, FoxTown Factory Stores, Casinò 

Admiral.  

La maggior parte delle realtà si trova al livello 

LΣ ǎŜƎƴƻ Řƛ ǳƴΩŀƳǇƛŀ ŀŘŜǎƛƻƴŜ ƛƴƛȊƛŀƭŜ Ŝ Řƛ ǳƴŀ 

crescente sensibilizzazione.  

Tuttavia, la presenza di strutture Level III ς 

Leading (come Ferrovi a Monte Generoso SA e 

Livello Organizzazione

level I committed Azienda Agricola Bianchi

Hotel Casa Zen

Dolceresio B&B

Hotel Serpiano

Conca Bella - Boutique Hotel & Wine Experience

Comune Castel San Pietro

Comune di Bissone

Hotel Campione

Hotel Coronado

Parco delle Gole della Breggia

Locanda San Silvestro

Camping del Monte San Giorgio

Comune di Chiasso

Albergo Milano

FoxTown Factory Stores

Panorama Lodge - La Casa dei Gelsi / Albergo Diffuso del Monte Generoso SA

Ostello di Scudellate / Albergo Diffuso del Monte Generoso SA

Osteria Manciana / Albergo Diffuso del Monte Generoso SA

Azienda Agricola e Vitivinicola Cadenazzi

Albergo Diffuso del Monte Generoso 

Alpe di Caviano / Albergo Diffuso del Monte Generoso SA

Patriziato Castel San Pietro

Cà Nani - Casima 

Level II ï engagedOTR Mendrisiotto e Basso Ceresio

Lo Scudo di Stabio

Casinò Admiral Mendrisio

Level III ï leadingFerrovia Monte Generoso SA

Camping Ferrovia Monte Generoso

Buffet Bellavista / Ferrovia Monte Generoso SA

Fiore di pietra / Ferrovia Monte Generoso SA
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le sue affiliate) dimostra che il territorio vanta 

anche esempi di eccellenza che possono fun-

ƎŜǊŜ Řŀ ǎǘƛƳƻƭƻ Ŝ ǘǊŀƛƴƻ ǇŜǊ ƭΩƛƴǘŜǊŀ ǊŜƎƛƻƴŜΦ Le 

attività svolte dalla Ferrovia Monte Generoso  

SA Ŝ ŘŀƭƭΩIƻǘŜƭ /ƻǊƻƴŀŘƻ, per dimostrarsi 

sempre più sostenibili nei confronti della loro 

clientela , sono due buoni esempi  che siamo si-

ŎǳǊƛ Ǉƻǎǎƻƴƻ ŦŀǊŜ ǎǘǊŀŘŀ Ŝ ǎƻǎǘŜƴŜǊŜ ƭΩŀƳōƛπ

zione di altre realtà commerciali presenti nella 

regione .  Maggiori info qui:  

 

     

    

In conclusione, possiamo dire che il Mendri-

siotto e Basso Ceresio si sta  affermando come 

territorio laboratorio della sostenibi lità  turi-

stica in Ticino:  ǳƴΩŀǊŜŀ dove piccole imprese, 

Ŝƴǘƛ ǇǳōōƭƛŎƛ Ŝ ŀǘǘǊŀȊƛƻƴƛ ŘΩŜŎŎŜƭƭŜƴȊŀ Ŏƻƭƭŀōƻπ

rano per costruire un turismo equilibrato, r e-

sponsabile e competitivo.  Il percorso è a v-

ǾƛŀǘƻΥ ƭŀ ǎŦƛŘŀ ǎŀǊŁ ƻǊŀ ǇŀǎǎŀǊŜ ŘŀƭƭΩƛƳǇŜƎƴƻ 

alla leadership diffusa, consolidando le buone 

pratiche in tutti i settori del comparto turistico.  

https://www.mendrisiottoturismo.ch/it/meta-

navigazione/media/contatti/chi -siamo/so-

stenibilità.html   

 

 

Rapporto redatto da Serena.  

 

 

RETE ESCURSIONISTICA 

 

MANUTENZIONE ORDINARIA  

Nel 2026 la manutenzione ordinaria conti-

nuerà a rappresentare una delle principali at-

ǘƛǾƛǘŁ ƻǇŜǊŀǘƛǾŜ ŘŜƭƭΩh¢w aŜƴŘǊƛǎƛƻǘǘƻ Ŝ .ŀǎǎƻ 

Ceresio. La programmazione dei lavori resterà 

strettamente legata alle condizioni meteorolo-

giche, che negli ultimi anni hann o reso com-

plessa una pianificazione a lungo termine. 

Dopo un 2025 caratterizzato da interventi mi-

rati di ringiovanimento delle strutture e miglio-

ǊŀƳŜƴǘƻ ŘŜƛ ǘǊŀŎŎƛŀǘƛΣ ƭΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ ǇŜǊ ƛƭ нлнс 

sarà consolidare e ottimizzare i risultati rag-

giunti, garantendo  la piena fruibilità in sicu-

rezza della rete sentieristica. Grazie al nuovo 

escavatore introdotto nel 2025, saremo in 

grado di intervenire in maniera ancora più effi-

ciente nelle tratte che richiedono manuten-

zioni puntuali o di maggior entità.  

Particolare rilievo verrà dato alla sicurezza de-

gli utenti, sia attraverso interventi di manuten-

zione preventiva, sia mediante il costante con-

trollo delle tratte più frequentate. Continue-

remo inoltre il lavoro di rinnovamento della se-

gnaletica orizzontale,  per assicurare un orien-

tamento chiaro e immediato a escursionisti e 

visitatori. La collaborazione con i comuni, i pa-

triziati e i volontari resterà un elemento chiave 

per la buona riuscita delle attività. I contributi 

e le segnalazioni provenienti dal terr itorio con-

sentono di ottimizzare tempi e risorse, interve-

nendo in modo tempestivo e mirato sulle situa-

zioni più critiche.  

In sintesi, il 2026 sarà un anno di consolida-

mento e di perfezionamento del lavoro svolto 

ƴŜƎƭƛ ŀƴƴƛ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘƛΣ Ŏƻƴ ƭΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ Řƛ ƎŀǊŀƴπ

tire una rete sentieristica, curata e piena-

mente fruibile da tutti.  

 

https://www.mendrisiottoturismo.ch/it/metanavigazione/media/contatti/chi-siamo/sostenibilità.html
https://www.mendrisiottoturismo.ch/it/metanavigazione/media/contatti/chi-siamo/sostenibilità.html
https://www.mendrisiottoturismo.ch/it/metanavigazione/media/contatti/chi-siamo/sostenibilità.html
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PROGETTI DI RICOSTRUZIONE OTRMBC 

Nel 2026 sarà avviata la fase di monitoraggio 

del progetto sperimentale sulle canalette in-

stallate lungo il sentiero Bellavista  ς Monte 

Generoso. Questo intervento, sviluppato con 

un approccio scientifico, consentirà di analiz-

zare nel dettaglio il comportamento dei diversi 

ǎƛǎǘŜƳƛ Řƛ ŘǊŜƴŀƎƎƛƻ Ŝ Řƛ ǾŀƭǳǘŀǊƴŜ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛŀ 

in condizioni meteorologiche differenti. I risul-

tati raccolti du ǊŀƴǘŜ ƭΩŀƴƴƻ ŦƻǊƴƛǊŀƴƴƻ Řŀǘƛ 

preziosi per definire le migliori soluzioni tecni-

che da applicare in futuro ai tratti più esposti  

ŀƭƭΩŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀŎǉǳŀΦ bŜƭ нлнсΣ ǎǳƭƭŀ ōŀǎŜ 

delle analisi ottenute, proseguiremo con la ri-

costruzione e il ringiovanimento di diversi sen-

tieri della rete, intervenendo in particolare 

sulle tratte che hanno mostrato segni di cedi-

mento o degrado strutturale Φ [ΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ ǎŀǊŁ 

duplice: migliorare la sicurezza e garantire 

una maggiore durata delle opere nel tempo, 

adottare tecniche costruttive sempre più so-

stenibili e rispettose del contesto naturale.  

Rientrano tra le priorità anche le due sistema-

zioni ancora da completare legate al Credito 

Quadro 2024 ς2027, per le quali è prevista la 

conclusione nel corso del 2027. Questi inter-

venti permetteranno di chiudere un impor-

tante ciclo di lavori, concentrato p rincipal-

mente nella Valle di Muggio, con ricadute po-

ǎƛǘƛǾŜ ǎǳƭƭŀ ŦǊǳƛōƛƭƛǘŁ Ŝ ƭΩŀǘǘǊŀǘǘƛǾŀ ŎƻƳǇƭŜǎǎƛǾŀ 

della rete sentieristica.  

 

Parallelamente, sarà dato seguito alla siste-

mazione di sentieri danneggiati da eventi me-

teorologici estremi, sempre più frequenti negli 

ultimi anni. Attraverso una pianificazione mi-

rata, gli interventi saranno organizzati in modo 

da ripristinare la percorr ibilità delle tratte inte-

ressate, migliorandone allo stesso tempo la re-

sistenza a futuri episodi simili.  

 

CREDITO QUADRO 2024 ς 2027 

Nel 2026 proseguirà il completamento delle ul-

time due sistemazioni a carico della nostra re-

gione, già menzionate nel capitolo prece-

dente. Questi interventi rappresentano la fase 

ŎƻƴŎƭǳǎƛǾŀ ŘŜƭ ƭŀǾƻǊƻ ǇƛŀƴƛŦƛŎŀǘƻ ƴŜƭƭΩŀƳōƛǘƻ 

del Credito Quadro 2024 ς2027 e permette-

ranno di consolidare i risultati raggiunti negli 

ultimi anni nella gestione e valorizzazione 

della rete sentieristica.  

I principali lavori di ricostruzione, coordinati e 

realizzati direttamente dal Cantone, sono ter-

minati nel corso del 2026. Grazie a questi in-

terventi, è stato possibile migliorare in modo 

significativo la sicurezza e la fruibilità di di-

versi percorsi, gara ntendo una rete escursioni-

stica più solida e attrattiva.  

Con la conclusione di questa fase, nel 2026 

avvieremo una nuova analisi di territorio fina-

lizzata a individuare e segnalare le tratte prio-

ritarie da includere nel prossimo Credito 
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Quadro. Tale attività, condotta in collabora-

zione con il Cantone e Ticino Sentieri, consen-

tirà di raccogliere dati aggiornati sullo stato 

della rete e di pianificare con anticipo gli in-

terventi futuri, assicurando continuità e qua-

lità alla gestione comples siva dei sentieri.  

Il 2026 sarà quindi un anno di transizione e 

ǇǊŜǇŀǊŀȊƛƻƴŜΣ ƛƴ Ŏǳƛ ƭΩŀǘǘŜƴȊƛƻƴŜ ǎŀǊŁ ǊƛǾƻƭǘŀ 

sia alla chiusura degli interventi in corso, sia 

alla definizione delle priorità per il prossimo ci-

clo di investimenti.  

 

 

 

CONTATTI CON IL TERRITORIO  

Nel 2026 sarà fondamentale rafforzare e con-

solidare le collaborazioni con i vari partner 

ƛǎǘƛǘǳȊƛƻƴŀƭƛ Ŝ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭƛΦ Lƴ ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊŜΣ ŀƭƭΩƛƴπ

terno di Ticino Sentieri si sono recentemente 

verificati cambiamenti nelle persone chiave, 

rendendo necessario rist abilire un dialogo co-

struttivo e creare nuovi rapporti di fiducia con 

i referenti subentrati.  

Conoscere le nuove figure e costruire sinergie 

efficaci sarà essenziale per garantire conti-

nuità nei progetti, coordinamento operativo e 

una visione condivisa a livello cantonale. Nel 

corso del 2025 abbiamo inoltre rafforzato la 

collaborazione con la Prote zione Civile (PCI), 

instaurando un dialogo più strutturato e ope-

rativo. Questo miglioramento ha permesso di 

coordinare meglio gli interventi sul territorio, in 

particolare quelli di manutenzione straordina-

ria o legati alla gestione di situazioni di emer-

genza derivanti da eventi meteorologici. Il 

contributo della PCI rappresenta un valore ag-

giunto concreto, che consente di affrontare le 

criticità in modo più tempestivo e organizzato.  

Parallelamente, continuerà il lavoro di colla-

borazione con i Comuni, i Patriziati e il Can-

tone, poiché è fondamentale mantenere una 

visione condivisa e di lungo periodo sul tema 

dei sentieri e degli investimenti. La coopera-

zione tra gli enti consente infat ti di pianificare 

interventi coerenti e mirati, ottimizzando ri-

sorse e garantendo una gestione armonizzata 

della rete sentieristica.  

Il 2026 sarà dunque un anno dedicato al con-

solidamento delle relazioni istituzionali e al 

rafforzamento del lavoro di rete.  

 

CENTRO DI COMPETENZA CANTONALE 

SENTIERI  

Nel 2026 continueremo a dare grande impor-

tanza alla collaborazione tra le OTR e con gli 

altri partner cantonali, consapevoli che solo 

un approccio coordinato e condiviso consente 

una gestione efficiente e sostenibile delle ri-

sorse. La cooperazione resta un  elemento cen-

trale per affrontare in modo strategico le sfide 

legate alla manutenzione, allo sviluppo e alla 

sicurezza delle infrastrutture escursionistiche 

in tutto il Cantone.  

Durante il 2026 organizzeremo, in collabora-
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sarà rivolta a tutti gli operatori sentieri e avrà 
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macchinari e alla gestione dei cantieri. Sarà 

ǳƴΩƛƳǇƻǊǘŀƴǘe occasione di confronto e di for-

mazione pratica, volta a rafforzare la cultura 

della sicurezza e la collaborazione tra le di-

verse regioni.  

 

Proseguirà anche il lavoro della Commissione 

tecnica Cantonale, che sta progressivamente 

definendo i documenti base di riferimento per 

numerosi ambiti operativi. Tra i principali temi 

già affrontati e in via di completamento figu-

rano:  

¶ il trail running, con linee guida per la ge-

stione delle tratte e la sicurezza degli utenti;  

¶ la strategia MTB, volta a creare un quadro 

cantonale coerente per lo sviluppo e la pro-

mozione dei percorsi dedicati;  

¶ i sentieri tematici, per i quali si stanno con-

solidando criteri uniformi di progettazione, 

segnaletica e valorizzazione turistica.  

 

Oltre a questi progetti già strutturati, altre ini-

ziative verranno sviluppate nel corso del 2026, 

tra cui la revisione del programma per la con-

tabilità analitica, che consentirà una gestione 

più precisa e trasparente dei costi legati alle 

attività di manut enzione e ai progetti.  

 

ITINERARI BIKE MENDRISIOTTO 

A ottobre  2025 è giunta la risposta negativa 

del Tribunale Amministrativo riguardo al pro-

getto del Grande Giro del Monte San Giorgio. 

Pur rappresentando un ostacolo importante, 

questo esito ci spinge a riflettere e a rivalutare 

la strategia complessiva per lo svilu ppo della 

rete MTB nel Mendrisiotto.  

Il 2026 sarà quindi un anno dedicato a definire 

la nuova strategia di rilancio dei progetti Bike 
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dividuare soluzioni equilibrate e sostenibili che 

permettano di valorizzare le nostre montagne 
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tri utenti della rete escursionistica. Siamo con-

vinti che il Mendrisiotto possa offrire prodotti 

di grande qualità nel segmento bike, grazie 

alla varietà dei suoi paesaggi e alla vi cinanza 

tra pianura, collina e montagna.  
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e integrati nel contesto naturale, offrendo agli 

appassionati esperienze di valore senza com-

promettere la tutela del territorio.  

Il 2026 rappresenterà dunque un momento di 

ripartenza strategica, in cui il dialogo con gli 

enti locali, il Cantone e le associazioni di cate-

goria sarà fondamentale per costruire una 

nuova visione condivisa dello sviluppo della 

mobilità lenta e sostenibile s u due ruote.  

 

SICUREZZA AZIENDALE  

Nel 2026 continueremo a porre grande atten-

zione alla sicurezza e al benessere di tutti i col-

laboratori, consapevoli che una squadra moti-

vata e in salute è la base di un lavoro efficace 

e sostenibile. Per noi è fondamentale promuo-

vere e diffondere una vera cultura della sicu-

rezza, che accompagni ogni attività quoti-

diana e guidi il comportamento di tutti sul 

luogo di lavoro.  Ogni anno partecipiamo a 

corsi di aggiornamento dedicati non solo alla 

sicurezza operativa, ma anche al benessere 

psicofisico, affrontan do tematiche come la 

gestione dello stress, la comunicazione e la 

prevenzione dei rischi. In questo modo mante-

niamo un ambiente di lavoro sicuro, sereno e 

orientato alla collaborazione, dove ciascuno 

contribuisce in modo attivo alla protezione e 

al benesse re del gruppo.  

 

 
















